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BENUTZERINFORMATIONEN griindlich unter flieBendem kaltem Wasser ab. . Es ist wichtig, USER INFORMATION from the ear plug. A
Laute Gerausche am Arbeitsplatz konnen das Gehar stark die gesamte Seife aus dem Ohrstopsel zu entfernen. o i " " i
schédigen! Darartige Schadigungen erfolgen in der Regel 4. Lassen Sie sie vor der erneuten Verwendung vollstandig an E::ditnuosl;ZIII'\‘/thh:p:::;}:J:;:u(:\:‘yb:nvtel::(f:;g‘yzge:earh:::(ng 4 Allow them to ir dry completely before uing again. FITTING INSTRUCTIONS :
schleichend, so dass die Betroffenen sich der Gefahren der Luft trocknen. il Fit ear protection before entering noisy area and wear for the whole period of noise exposure.
erst bewusst werden, wenn sie bereits einen dauerh 201 aware of the dangers until they have already developed REMOVAL INSTRUCTIONS )
Horverlust erltien haben. s gibt auch Horverluste, e durch 1, Entfernen Sie die Ohrstpsel ert,nachdem S den permanent hearing loss. There is also hearing loss that results 1. Remove the ear plugs only after leaving the noisy area. Reusable ear plugs EP10:
plétzliche und extrem laute Gerausche entstehen. Diese Lirmbereich verlassen haben. from sudden and extremely loud noises. These ear plugs help 2. Twist the ear plugs to break seal and pull slowly from ear. 1. Hold the stem of the ear plug firmly behind the largest flange.
Ohrstopsel tragen dazu bei, die Belastung durch gefahrlichen 2. Drehen Sie die Ohrstdpsel, um die Versiegelung zu brechen, reduce exposure to hazardous noise and other loud sounds. 3. Dispose of used plug responsibly. 2. Reach over your head with the opposite hand and pull the top of your ear to open the ear
Larm und andere Iaule Gerausche zu verringern. und ziehen Sie sie langsam aus dem Ohr. The single number rating (SNR) quoted is based upon the Warning: Keep ear plugs away from infants and small canal. While you are still holding the ear open, push the smallest flange of the plug into
Die (Einzelsc 3. Entsorgen Sie gebrauchte Stecker verantwortungsbewusst. attenuation of continuous noise and the ear plugs may not children as they may get caught in the windpipe and create N | twisting the plug slightl M h
- SNR) baslertanfderl}amp(ung von Dauerlém. Die Stopsel  Warnung: Halten Sie Ohrstpsel von Sauglingen und be suitable to be used in intermittent or impulsive noise a choking hazard. your ear canal twisting the plug slightly as you push.
sind ht fiir den Einsatz in mit i fern, da sie sich in der Luftrohre verfangen und environment where need high level of sound attenuation. FURTHER INFORMATION 3. For bgst noise reduction, insert plugs as d??ply as possible.
intermittierendem oder impulsivem Lirm geeignet, in denen eine Erstickungsgefahr darstellen kénnen. And i the environment that requires additional attenuation ~ RECOMMENDATION: 4. Hereis the reusable ear plug properly positioned in the ear canal. U S E R | N F D R M A T I D N
ein hohes MaB an Schalldammung erforderlich ist. FURTHER INFORMATION especially in low frequencies dominated high noise This s re-usable ear-plugs, they are regularly inspected for
hrli tionen zu d Normen  RECOMMENDATION: o environment. serviceability.
finden Sie auf dem Etikett/der Kennzeichnung des Produkts.  Es handelt sich um wiederverwendbare Ohrstopsel, die Refer to the product label/markings for detailed information  The ear plugs are worn at all times in noisy surroundings.
Es ?gltenpnua dLe‘ Nlornw: yng Symbole, ie sowohl regelmiig auf IhveTaugll‘("‘:ﬂ {iberprift werden. onthe corresponding standards. The ear plugs ar fitted, adjusted and maintained in = 3 - HEARING PROTECTORS:
;“ em ’;‘ Kkt als aud ‘;‘ ?"h i) P dmussen Inlauten immer Only standards and icons that appear on both the productand accordance with instructions of manufacturer. F= Y \ A\ X
Df;i?;:;%:w;::;:":r:agﬂeé;« ;’5{'2_'2020 ctestetund getragen werden. werden gemat den Anwes des the user information below are applicable. Iffitting instructions and the recommendations are not 1 5 1\’ N T\
entspricht der Vemrdnang (EU & UK) 0 6/4195 Persdnliche Herstellers angepasst, eingeslell% und gewartet. Thisproduct has been tested acording to EN 352-2:2020and  adhered to,the protection afforded by the earplugs willbe = N EA R P L U G s
" N M . ' it complies with Requlation (EU & UK) 2016/425 Personal severely impaired. / X \J
Schutzausriistung. Wenn die Gebrauchsanweisung und die Empfehlungen P Equi WARNING: 2\
GEBRAUCHSANWEISUNG : Setzen Sie einen Gehdrschutz  nicht beachtet werden, wird die Schutzwirkung der rotective Equipment. . y . / EP10
2 bevorSie denLamberech eretenund tagen S Ghorchutstpsel kb, FITTING INSTRUCTIONS : Recommended shelflife s 3 years. 0\ /
wahrend der gesamten Dauer der L betrigt 3 Fit ear protection before entering noisy area and wear for the  Sudden or fast removal of ear plugs out of the ear canal A
Wiederverwendbare Ohrstdpsel EP10: Jahre. P\mzllches oder schnelles Entfernen von Ohrstdpseln whole period of noise exposure. may damage the ear drum. . Ear plugs material maybe will - . . .
1. Halten Sie den Stab des Ohrstopsels fest hinter dem aus dem Gehtrgang kann das Trommelfell beschdigen. . Reusable ear plugs EP10: affect the skin irritation, skin disorders or allergic reactions EP10 - The minimum diameter of this ear plug is 7mm. EN 352-2:2020
groBten Flansch. Das Material der Ohrstopsel kann im Laufe des Tragens 1. Hold the stem of the ear plug firmly behind the largest within the lifetime. Every effort is made to ensure that the The maximum diameter is 12mm. !
2. Greifen Sie mit der anderen Hand iiber den Kopf und ziehen  zu Hautreizungen, Hauterkrankungen oder allergischen flange. ‘material which comes into contact with wearers'skin does
Sie am oberen Ende des Ohrs, um den Gehorgang zu 6ffnen.  Reaktionen fiihren. Es werden alle Anstrengungen 2. Reach over your head with the opposite hand and pull not cause allergic reaction. A small minority of users may U K
Wahrend Sie das Ohr m)fh offe_n halten, s(h@eben Sie den‘ _ unternommen, um si»cherzu_slellen, dass das Ma&eria\, Qas mit the top of your ear to open the ear canal. While you arestill  experience an allergic reaction in rare cases. In the unlikely PERFORMANCES SOUND ATTENUATION EN352-2:2020
Kleinsten Flansch des Stopsels in Ihren Gehorgang, wobei Sie  der Haut des Tragers in Berihrung kommt, keine allergischen holding the ear open, push the smallest flange of the plug into - event of allergic reaction, discontinue use immediately and Frequency (HZ) 3] 125 250 500 | 1000 | 2000 | 4000 | 8000 C n
den Stopsel leicht drehen. Reaktionen hervorruft. Bei einer kleinen Minderheit von your ear canal twisting the plug slightly as you push. seek medical advice. EP10
3. Filr eine optimale Larmreduzierung sollten Sie die Stopsel so - Anwendern kann in seltenen Féllen eine allergische Reaktion 3. For best noise reduction, insert plugs as deeply as possible. ~ STATEMENT: Mean Attenuation (dB) 315 285 315 332 | 317 345 374 418
Uefwie maglchenfihren, = brstioselich aufteten, I unwahrscheilichen Falcner allrgischen 4. Heresthe eusable ear pug properlypositoned inthe  Thisproduct may be adversel affcted by certan chemical Standard Deviation (48) 55 |39 |54 |54 |45 |39 |49 |33
. Hierist der wiederverwendbare Ohrstpsel rchtig im eaktion ist die Benutzung sofort abzubrechen und ein Arzt ear canal. substances, Further information should be sought fom the
Gehdrgang positioniert aufzusuchen. EP10 - The minimum diameter of this ear plug is 7mm. manufacturer in this case. APV (dB) %0 46 %1 78 | 12 306 326 385 MANUFACTURER
EP10 - The minimum diameter of this ear plug is 7mm. ERKLARUNG: Dieses Produkt kann durch bestimmte The maximum diameteris 12mm . STORAGE : : Portwest, Westport, County Mayo, F28 FY88, Ireland
Der maximale Durchmesser betragt 12 mm. chemische Substanzen nachteilig beeinflusst werden. In . M . N
diesem Fall sollten weitere Informationen beim Hersteller T':anspur‘nhe»ea;‘plug_s_wn‘h ihE uv!glnallp;ckagmg.: Slobref H(dB) |31 M(dB) | 28 L(dB) |27 SNR (dB) | 31
eingeholt werden. the ear plugs in the original packaging without opening before .
STgRAGE: Bewshren e die Ohstipsel nder use and avaid direct sunlight. After use please dispase the ear Average Va\ue‘s i Hm(dB)| 347 | Mm(dB)| 322 | Lm(dB)| 315 | SNRm | 346 EUTYPE EXAMINATION CERTIFICATE (MODULE B) ANP MODULE D ISSUED BY:
Orginalverpackung auf,. Bewahen Siedie Ohrstgpsel in plugs following the local environment regulation. Standard Deviation Hs (dB) | 3.3 Ms(dB) | 3.8 | Ls(dB) | 42 SNRs (dB)[ 3.4 BSI Group The Netherlands B.V., Say Building,
i e = der Originalverpackung auf, ohne sie vor dem Gebrauch zu ATTENUATION DATA John M. ¥ lein 9, 1066 EP A Netherlands (Notified Body: 2797)
REINIGUNG UND DESINFEKTION: offnen, und vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung. Bitte CLEANING AND DISINFECTION: SNR = Single Number Rating Models: EP10
1. Mischen Sie etwas warmes Wasser mit milder Seife entsorgen Sie die Ohrstopsel nach Gebrauch entsprechend den 1. Mix some warm water with mild soap (any brand) ina Attenuation in dB: .
(beliebige Marke) in einer Schiissel oder einem Kleinen Gefa. cvih(hen Umweltvorschriften. bowl of small dish. H=High frequencies/ é} Check locally how to recycle me UKCATYPE EXAMINATION CERTIFICATE (MODULE B) AND MODULE D ISSUED BY:
2. Legen Sie die Ohrstdpsel in das Wasser und reiben Sie sie mit DAMPFUNGSWERTE 2. Place the ear plugs in the water and rub them around with M = Medium frequencies / c Verii BSI Assurance UK Ltd., Kitemark Court Davy Avenue,
den Fingern oder einem weichen Tuch ab, um den Schmutz ~ SNR = Einzelschalldampfung  Dampfung in dB: ourfingers or a soft cloth to remove the dirt, L = Low frequencies (bass Raccolta CARTA :Verifica - y y J
o ing quendes bas) isposizioni KnowhillMilton Keynes, MK 8PP, UK (Approved Body: 0086
zuentfernen. H = Hohe Frequenzen/ M = Mittlere Frequenzen / 3. After the dirtis removed, rinse them thoroughly under i PAP  disposizioni del tuo comune nowlhill Milton Keynes, > UK (Approved Body: )
e si =Ti - ’ uefairedemesdechets.fr
3. Nachdem der Schmutz entfernt wurde, spiilen Sie sie L =Tiefe Frequenzen (Bass) cold running water.. It s important to remove all of the soap a Models: EP10
Download unter ww
ar Download declaration of conformity @ www.portwest.com/declarations
INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKOW Zatyckido uszu. INFORMACION PARA EL USUARIO chorro agua corriente fria... Es importante quitar todo el jabén INFORMAZIONI UTENTE 3. Dopo aver rimosso lo $pOrCo, scia(qu_arli accuratamente sotto NAHPOOOPIEL XPHITH i o Ta dayTuhd oag 1 e éva palaké mavi yia va agaipéoeTte
Glosny hatas w miejscu pracy moze by¢ bardzo szkodliwy dla 4. Przed ponownym uzyciem pozwl im catkowicie wyschna¢ Los ruidos fuertes en el lugar de trabajo pueden ser muy del tapon auditivo. Il rumore forte sul posto di lavoro pud essere moltodannoso  acqua corrente fredda.. Eimportante rimuovere tutto il sapone 0 5wm§( B6pupoc 070 o epyaoiac umopei va eivat ngxu ™ pwpd. X
stuchu i zwykle dzie e to stopniowo, wiec pracownicy nie  na powietrzu perjudiciales para el oido y, los daios, por lo general, ocurren 4. Deje que se sequen completamente al aire antes de per la perdita dell'udito che di solito ed dalt f C lare. ) X emBhapric yia v axorj kat cuviBuwg oupBaivel otadlad, étor 3. Ao agaipéoete T Bpwpid, EemMivete ta kakd kdtw and
sa:wiadomi zagraser, dopdki nie dojd’z'\e unich do trwalej INSTRUKCJE USUWANIA gradualmente, por lo que los empleados no son conscientes  volver a usarlos. i dipendenti non sono consapevoli dei pericoli fino a qufm@o 4. Lasdiare asciugare completamente all‘aria prima di OTE 01 €pyal0pievol va pn EXOuv EMiyvwor) TwV KIVGUVLY g KpUo TpEx0ULEvo Vepo.. Eival onpaviiké va agaipéoete 6o to
utraty stuchu. [stnieje rowniez utrata stuchu spowodowana 1. Zdejmij zatyczkido uszu dopiero po opuszczeniu de los peligros hasta que ya han desarrollado una pérdida INSTRUCCIONES PARA SU RETIRADA non hanno gia sviluppato una perdita permanente dell udito.  riutilizzarl. 670U éyouv AN avarthéet povipn anaewa akoric. Yndpyer - 0QMOUVI and T0 wioiopia.
i bardzo gloénym hat Zatyczki hafadl ‘ auditiva permanente. También existe la pérdida de audicion 1. Quitese los tapones auditivos s6lo después de salir del Céanche la perdita dell'udito che deriva da rumori improvvisi  ISTRUZIONI PER LA RIMOZIONE X ENioNC aM@AEL AKOTiG TIOU TPOKUMTTEL and EagVikoig Kat 4. AQrioTe Ta va oTeYViooLY TeNelwg aTov aépampw T
nagiym i bardzo glosnym hatasem. Zatyczkido uszu atasliwego miejsca. , BT i i rea i ed estremamente forti. Questi tappi per le orecchie aiutanoa 1. Rimuovere i tappi per le orecchie solo dopo aver lasciato e€aipenkd uvarou BopoBoug. Autd ta wroaoTidec Bonbody  XPNOIHOTON0ETE Eavd.
pomagaj zmniejszy¢ narazenie na niebezpieczny hatas i 2. Przekrec zatyczki do uszu, aby zerwac uszczelnienie i powoli que resulta de ruidos repentinos y extremadamente fuertes. - drea ruidosa. e i i s JopUbove ITiveC bol AHTIEZ AQAIPEZHE
pomagaja zmniejszy( y - Ie¢ zaty |, aby E Jos oid d dudir | i 2.Girel nes auditivos para romper el sello y saquel ridurre 'esposizione a rumori pericolosi e altri suoni forti. la zona rumorosa. ot peiwon ¢ éKBean o emkivéuvoug BopoBou kat iMoug O LAO ) X o X
inne glosne diwieki. wyciagnijje 2 Ucha. stos tapones para los oidos ayudan a reducir la exposicion a e los tapones auditivos para romper el sello y saquelos Lavalitarone del ing0lo (SNR) ndicata s b 2 Ruotare  tanpi per | hi isigiloet w 1. Agatpéore Ta wroBUgiata ovo agos uyere and Ty
Podana wartos¢ SNR opiera sie na thumieniu hafasu ciaglegoi 3. Zuzyte zatyczki nalezy utylizowac w odpowiedzialny sposdb. tuidos peligrosos y otros sonidos fuertes. lentamente de la oreja. BI}',E utazione Ed'"l""”e singolo (SNR) indicata 5'| asa W iotare | daF“" P”he orecchie per rompere il sigillo e tirare suvaroi ixou. . GopuBasn neptoyy,
zatyczki do uszu mogq nie byc odpowiednie do stosowaniaw  Ostrzezenie: Zatyczki do uszu nalezy przechowywac z dala Elindice de atenueci6n acustica Gnico (SNR) citadose basa 3. Deseche el tap6n usado de manera responsable. 5"‘ a‘;;""az'a"e " "":;“"s continuo e ‘lalp P! f.e.' ° OE(( ['.E ;nstamlipte a “’e(é.lm' teilt " H BaByuohoyia pepiovapévon BopiPon (SNR) mou avagéperar ' T1piyre 1a wroBUouaTa ia va ondoouy T 0gpdyion Kat
Sodowisky sy pretyvanego o mpuowegs,w Knym o iemowlt malch e priewa o newknac enlaatenaci derudo ontinu s aponsprals - Adverten: Mantengalos tpones it e del oMot it o Mo e & necesaoun  Aeone et spI e e oo oo daneonti  noaomec et e o pagen,  PEoprand o
wymagany jest wysokipoziom trumienia diwigku. Atakie w  tchawicy i spoviodowat ryzyko zadkawienia. Oidos pueden noser adecadospara usarse enentomos e alcance e os bebés s pequefis ya gue pueden quedar cleao el i tentazionede suon. Enellambente. © bambinpccol n uanto otrebbero imanere ntrappolat o f,‘:::Es;ﬁj:%ﬁﬁ;f,‘,;&mZ'f,%m:ﬁﬂaﬂnmﬁﬁm‘, 3. AToppIyTe o yonoiyomouuévo Bioua uneoguva.
Srodowisku, ktdre wymaga dodalkuwego thumienia, zwlaszza  DALSZE INFORMACJE ul Iﬂé“ E‘""' E"i e odm;pu 3.'(‘1'0"(0" el se :|e(€§| aunato :n"':g ?N‘?;;';AE"I%';'H y crearun peligro de asfixia. che aggiuntiva, spei inun  nella trachea e creare un rischio di soffocamento. anarteitat vynho eninedo eEaobévnong Tou fiyov. Kat o Mpogbonoinon: Kpatiare ta wroBoopiata paxpid ané Bpéen
w érodowisku 0 wysokim poziomie h: ZALECENIE: nivel de atenuacion def sonido. f en e entornos que requieren ambiente ad alto rumore dominato dalle basse frequenze. ULTERIORI INFORMAZIONI nepiBchhov mov anarei npoofiens€aoBéunon i o Katjukpd naidid, ke pmopei va maotovy ot Tpaela kat
prez ke etoiwosd, Sato zatyczki do uszu wielokrotnego uzyth, kidres atenuacin adicona especmente etomosdealtorido - RECOMENDACION: Fare riferimento alletichetta/marcatura de prodottoper  RACCOMANDAZIONI: Yaunhécouponre kpuapye nepipiblos upmhad Gopiou. i Klubuvo Mol
Szczegétowe informacje na temat odpowiednich norm mozna  reqularnie sprawdzane pod katem przydatnosci do uzycia. (omm‘a fs porbajas ecuen;la‘s, " o stusdscn by d dettagliate sugli standard corrispondenti. Sitratta di tappi per le orecchie riutilizzabili, che devono essere Avatpé€te oty et/ anpdvaei tou mpgiovioc ya VETATH: Mo X .
znalei¢ na etykiecie/oznaczeniu produktu. Zatyczki do uszu sq noszone przez caly czas w hatasliwym Consulte laetiqueta/marcas del producto para obtener periédicamente para comprobar su aptitud para servicio. Sono applicabili solo gi standard e e icone che appaiono regolarmente ispezionati per verificarne la funzionalita. Nemropepeic Oenikd pe mpowna. g  llpoketrat ‘g“ enavaypnoonoifoiya wropbopara,
Zastosowanie maja wylacznie normy i ikony, ktdre pojawiaja  otoczeniu. informacién detalada sobre a5 normas correspondientes, Los tapones auditivos se usan en todo momento en entornos sia sul prodotto che sulle informazioni per 'utente riportate | tappi per le orecchie sono sempre indossati in ambienti loybouv pvo Ta mpoTua Kat ta eovidia mov eppavidovtat Lo bttt Do L 17
sie zar6wno na produkeie, jak i w ponizszych informacjach Zatyczki do uszu 53 zakfadane, regulowane i konserwowane S6lose aplican as normasylos fconos que aparecen tanto ukdosas. . " . diseguito. rumorosi. 1800 070 TpOIdV 600 Kat 0TI MANPOPOpiES XprioTN MapakdTe. ,T,[; TEZ&;&,‘ G-F: u“,’ffﬁf,';":“f :3"1%‘;:0?,‘;!3? ﬂé; ﬁ?ﬁ&ﬁfiﬁ,,
dla uzytownika. 2g0dnie 2 instrukgami producenta. en el producto como en la informacién para el usuario, que  Los tapones para los oidos se colocan, ajustan y cuidan de Questo prodotto @ stato testato secondo la norma EN I tappi per le orecchie sono montati, regolati e mantenuti Auté To mpoiov éxet eheyxBel o0V i 1o EN 352-2:2020 Ouempowm ouwwvauus T oBnylec o K'a‘imtmom
Ten produkt zostat przetestowany zgodnie znorma EN 352~ Jesli instrukcje montazu i zalecenia nie beda przestrzegane, viene a continuadion. . g acuerdo con las instrucdones delfabricante. 352-2:2020 ed & conforme al regolamento (UE e Regno Unito) - secondo le itruzioni del produttore. Kat oupop@GVeTal pe Tov Kavovioyo (EE & HB) 2016/425 Edv 6¢v TpnBoby ot 0dnyieg TomoBETnon kat ot oUOTATE
Este producto ha sido ensayado segin la norma EN 352-2:2020 i no se siguen las instrucciones de colocacion y las i dispositivi di protezione indivi istruzioni di oni AvAA u W nen nviee none <
2:2020i jest zgodny z rozporzadzeniem (UE i Wielka Brytania)  ochrona zapewniana przez zatyczki do uszu bedzie powaznie P yaco segun - que n¢ Y 2016/425 sui dispositivi di protezione individuale. Se le istruzioni i montaggio e le raccomandazioni non Eomhopog Atoptkiic Mpootaiac. 1 mpoatacia mov apéyowy Ta wroBiopiata ba emnpeactel
2016/425 w sprawie érodkéw ochrony indywidualnej. ograniczona. y cumple con el Reglamento (UE y Reino Unido) 2016/425 - recomendaciones, la proteccidn que ofrecen los tapanes ISTRUZIONI PER INDOSSARE: vengono rispettate, la protezione offerta dai tappi per le OBHIIEX TOMOGETHIHE: oofapd.
INSTRUKCIE ZAKEADANIA : OSTRZEZENIE: Equipos de proteccidn individual, auditivos se verd gravemente afectada. Indossare protezioni per e orecchie prima dientrarein  orecchie saa gravemente compromessa. TonoBer|ote MooTaTEUTIKG QUTIGY Mo E10ENBETE O NPOEIAOMOIHEH: Suviotdtal Sidpketa oricva elvat 3
Przed wejsciem do hafaéliwego miejsca nalezy zatozy¢ Zalecany okes trwalosci wynosi 3 lata. INSTRUCCIONES DE (°L°|‘“",d°": | hea TN daesde3a un'area rumorosa e tenerle per utto l periodo diesposizione ~ AVVERTENZA: GopuBLON MeploxT Kat Gopéate yia Gk y mepioBo ékBeanc  xpovia. H Eagviki f ypAyopn agaipeon T wroaomibwy
ochronniki stuchu i nosic je przez caty okres narazenia na hatas. - Nagfe lub szybkie wyjecie zatyczek z przewodu stuchowego ol6quese proteccion para los oidos antes de entrar en un area - La vida il recomendada es de 3 arios. - arumore. La durata di conservazione consigliata & di 3 anni. 010 86puo. M ToV AKOUOTIKO Mopo mopei va mpokaréoet BAGBN oto
Zatyazkido uszu wielokrotnego uzytku EP10: moze spowodowa uszkodzenie bebenka.. Material z ktorego ;mdnsa y ns:llq dlév‘antfepl]oodo el periodo de exposicion al ruido. ~ La exltracdc‘?n repel:jm:ja 0 vaplwt? delos tagrneiayrt‘lgvcw‘s del Ia?pl aumolldan nu(:hzlzah'\lll EZH‘J‘:r — e diet La r;m;zlov;g[[mprm{v:jsa orapida dﬂ;appl per IIT 018[((7!!9‘ dal Enavaypnationolovyieva wtoBopata EP10: TOUAVO TO UTION... To UNKO TwV WTOBUOATGY mopel
! i > : i apones reutilizables EP10: canal auditivo puede dafiar el timpano... El material de los . Tenere saldamente lo stelo dellinserto per le orecchie dietro ~ condotto uditivo pud danneggiare il timpano.. Il materiale 1K 8 Y 0 {owand v ENNPEGOEITov EpEAIOO Tou SEPATOC, T SEPHATIKEC
lﬁ:’r:ize);‘zrelx\mal mocno trzon zatyczkiza najwiekszym ‘s’;yétonfar:fujgezr:‘a‘{gﬁlyﬁ: ;‘;;':jemf a'}g:v?cdl‘:‘v:j ?iod:‘azmema 1. Sujete firmemente el vastago del tapon auditivo por detrds  tapones auditivos puede causar irritacin de la piel, trastornos la flangia pit grande. dei tappi per le orecchie potrebbe influenzare l'rritazione w Ig;?\::;:(" ?'E;?;)\‘n‘:l:( eroc 10w wrofdoyarog miow 5,0102‘;)(2'( R q)\p)‘zpvltz'( avnéggozl( Katd “f E.(,,,ma me
2. Sieqnii nad qfowe przeciwna rek3 i pociagnii goma czeié (my’n okresu uzytkowania anlajdam 3vszelki(h s?agraf\ ab del reborde mds grande. de la piel o reacciones alérgicas a lo largo de su vida de uso. 2. Raggiungi la testa con la mano opposta e tira la parte della pelle, i disturbi della pelle o le reazioni allergiche nel 2. OTdoTe néve amd To Kepih 04 i To avieTo yépt kan {w. KataBdMetat ke Suvat mpoondBeia koTe To uMKo
u‘zh;gabj otwgr f Ezewdd slqufhoqu Nangal g’g m:, (eu(ho malgnat majac {(umaki 2e skora Uiy kyowmka nie owoaowﬁl 2. Extienda la mano opuesta por encima de la cabeza y tire Se hace todo lo posible para garantizar que el material que superiore dellorecchio per aprire il condotto uditivo. Mentre  corso della vita. Viene fatto ogni sforzo per garantire che il TpaBiiére 0 mdve ugpo( T0U QUTIOU 00C YA Va AVOIEETE TI0U EpyETal o€ Enagi e To Séppia Tou prioTn va Ny mpokahel
twi ’ 1 Y hl‘f p'm ieiszy kotni Y- t k’a’ kﬂ fu eakiialer ngr)\l ch W adk'd\q y‘adka(h n'ep‘e\k'e' de la parte superior de la oreja para abrir el canal auditivo. entra en contacto con la piel e los usuarios no provoque stai ancora tenendo l'orecchio apeno splngl Ia flangia pit materiale che viene a contatto con la pelle di chi lo indossa TV aKoUOTIKO TI6po. Fi {té va Kpatdte 1o auti aszylkr] uvnépuon Mua pikpr petogneia xpnotav propei
gluc::)\:/'ew:pl(ekrl:g "?;Ek':'e(l;.ly( z:tm(ez’lf Zaoti‘czza‘s achaa’:\?a :nme!;zos'(\g:li (yl<o\;vnil('gw ":ni:xy; ic reall‘(c'la :I”er \Iczjna Mientras todavia sostiene el oido abierto, empuje la pestaiia  una reaccion alérgica. Una reducida minoria de usuarios piccola del tappo nel non provochi reazioni allergiche. Una piccola minoranza di QVOIYTO, OPGETE TN pIKpOTEO MEIBA|Ia Tou BuopaTog Goel aM\epyikr) avTiBpaon oe OMAVIEC MEPITTOELG.
3 Aby g ot ‘p ¢ djqk ! hyl i \dad P itk W J~ dy obr dyk 4pic rea gk na. més pequeda del tapon en el canal auditivo girando el tapén  puede experimentar reaccidn alérgica en casos raros. En el il tappo mentre spingi. utenti pud manifestare una reazione allergica in rari casi. 0TOV AKOUOTIKG TOpO 0a¢ aTpiBovTag ENagpd To Boyia Z“]V aniflavn nepimwon aMkepyikiic avtidpaong, lakdyte
s )I(“Z¥5ka‘ nayi ﬁPSlﬂ redukeje hatasu, wkiadaj zatyczki ta I mato praw |0P0 ol “r‘m Pprzypadku W‘{S‘Qp'iﬂla reakqi ligeramente mientras empuja. poco probable caso de experimentar una reaccion alérgica, 3. Per una migliore riduzione del rumore, inserire i tappi il piu Nellimprobabile caso di reazione allergica, interrompere KaBo mélete. a0 T Xprion Kat avalnTAOTE tatpikr oupBoUA.
% % 0%0,Ja :(0 "‘?Z‘ "a’e' ” ik aergizne) na ‘:‘IYI":(Y( miast zaprzestaC uzythowaniai 3. Para una mejor reduccidn de ruido, inserte los tapones lo suspenda su uso inmediatamente y consulte a un médico. profondamente possibile. immediatamente ['uso e consultare un medico. 3. ia kahiepn peiwon Tov Bopoou, TomoBetriote Ta poopara  AHAQIH:
. Oto zatyczka wielokrotnego uzytku prawidtowo zasiegna¢ porady lekarza. s profundamente posible. DECLARACION: 4. Ecco il tappo auricolare DIC ] ) 600 10 Suvatov o Bafid. AuT6 T Tp0idv UTOpE va £MPEQOTE! APVITTIKG Ao 0pIoEVee
umieszczona w przewodzie stuchowym. O_SW[AD(ZENIE; . X 4. Aqui estd el tapon auditivo reutilizable corectamente Este producto puede verse afectado negativamente por posizionato nel condotto uditivo. X R Questo prodotto pud essere influenzato negativamente da 4. E6 eival 10 £navaypnOIOMOL0IHO WTOAOTIOHO 0WOTA XNHIKEG ouoiec. 3¢ auti) v mepimwon Ba npénetva
EP10 - Minimalna Srednica te] zatyczki do uszu wynosi 7 mm. - Niekidre substande chemiczne moga mie¢ negatywny wplyw colocado en el canal auditivo, lertassustancias quiicas,En ese caso, se debe solcitar ms EP10 - I diametro minimo di questo tappo auricolare & alcune sostanze chimiche. Ulteriori informazioni dovrebbero TOMOBETIIEV0 OTOV QKOUOTIKG T6PO. nEpaltépu ano tov
Maksymalna Srednica wynosi 12 mm. na ten produkt. W takim przypadku nalezy uzyskac dalsze EP10- | didmetro minimo de este tapon auditivo es de 7 mm. - informacion al fabricante. di7 mm. o essere richieste al produttore in questo caso. EP10 - H ehayiom 81dpetpog autod Tou wroaBiopato ANOGHKEYZH: X §
informagje od producenta. | didmetro maximo es 12 mim ALMACENAMIENTO : 1l diametro massimo & i 12 mm. CONSERVAZIONE: eiva7 mm. Metagépete Ta wroBbopara e T apyiki ouokevaoia..
PRZECHOWYWANIE : " Transporte ostapones audiivos ensu envase oriinal. Trasportare i tappi per e oecchie con limballaggio originale.. ~ H iéyiom Sigetpog efvat 12 mm. Anofedore 1 wroBiojiata otV apyik) auaKevaoia Yupic
Zatyazki do uszu nalezy transportowac w mygmalnym Almacene los tapones auditivos en su envase original sin Conservare i tappi per le orecchie nella confezione originale 5 vate gvmim TIpV a6 T Xprio1) Kl AMOQUYETE 10 djieco
atyczki do uszu nalezy p cw abrirlo antes de su utilizacion y evite la uz solar directa senza aprirli prima dell'uso ed evitare la luce solare diretta. nAaKo pu. M;iu ™ xenon, "EW{T{ Ta wropUoyata oipguva
4 oryginalnym opakowaniu bez otwierania przed uzyciem i Después de su uso, deseche los tapones auditivos sigui endola Dopo I'uso, smballive i‘tlappi‘ perle orecchie seguendo le % g;;ﬂ;%::"éﬁ?;g:aﬂl“'gﬂ;‘)( nepipaNhovroc.
CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA: unikac bezposredniego nastonecznienia. Po uzyciu nalezy . b normative ambientali locali. / \ - b, .
1. Wymieszaj ciepta wode z agodnym mydtem (dowolnej ~ zutylizowac zatyczki do uszu zgodnie z lokalnymi przepisami on: normativa medioambientallocl PULIZIA E DISINFEZIONE: DATI DI ATTENUAZIONE : SNR = BaBpohoyia evog apibpios
jochrony LIMPIEZA Y DESINFECCLON: o OTOSDEATENUACION 1. Mescoa delf cqua iepda con sapone nutro (diqualsiasi SR = Classifcazionea numerosingolo KAGAPIZMOZ KAI ATIORYMANZH: Etaabenan oe dB: H=Yyncongvirmee/
marki) w misce lub matym naczyniu. dotyczacymi ochrony Srodowiska. i q pi P (diq g 3 N ST AT . .
2. Uniee zatycrk do uszu w wudzwe i przetrayije palcamilub DANE DOTYCZACE TEUMIENIA 1. Mezcle un poco deagua tibia on jabdn suave (cualquier SNR= r_ujl(e de a.ienua(mn linico marca)in una ciotola di un piccolo piatto. ttenuazione in dB: 1. Avakatéye Niyo (606 vep6 e o aanoovt (omotaadiote M = Meoaiec ouyvotntec / L = Xaynhéc ouyvotnrec (umdoa)
niekka szmatka, aby usunaé brud. SNR = Pojedyncza liczba znamionowa Trumienie w dB: marca) en un tazon o lato pequefio. ) Arenuacidn en dB: 2. Metti tappi perle recchie nellacqua estrofinalicon le dita  H = Altefrequenze/ M = Medie frequenze / dpKac) o¢ éva ok pe pkpo mato.
¢kka szmatkg, aby usunac brud. X : 203 20 wa Wb 2. Cologue los tapones auditivos en el agua y frotelos con los  H = Altas frecuencias/ o'con un panno morbido per imuovere lo sporco, L = Basse frequenze (bassi) 2. TomoBeTioTe Ta wToBUo}ATA T VPO Kal TPIYTE TIG pe
Shiepzo :“;I"r'n?:” v%zd“ "/j\;’akz';:“;;wa‘/g”‘:fﬁ‘“{ygm:d oz [‘_ mfﬁi@;ﬁmxgiﬂg Sx = Srednie czgstotliwosci/ dedos o con un pafio suave para eliminar la suciedad. M = Frecuencias medias / :
40 ZImng Wodg.. Jest, aby usunq ) 3. Después de eliminar la suciedad, enjudguelos bien en el L = Bajas frecuencias (Bajos) Scaricala di ione di conformita @ www.portwest. g Awonc cupGppuANG @ wwvt:portuiest.com/decarations
Deklaracje Zgodnosci mozna $ciagnac z www.portwest.com/declarations Descarga la declaracién de conformidad @www.portwest.com/declarations
H PROTECTION AUDITIVE: BOUCHONS ANTI BRUIT HALLASVEDOK: FULDUGOK ISITME KORUYUCULAR: KULAK TIKACLARI GEHOORBESCHERMING: 0ORDOPPEN
INFORMATIONS DE L'UTILISATEUR 2. Placez les bouchons dloreille dans leau et fottez-les avec HASZNALATI UTMUTATO o cluwliskafiildugohdl. o KULLANICI BiLGisi 3. Kiler gkardiktan sonra soguk akan su altinda iice GEBRUIKERSINSTRUCTIE oordop teverwideren.
Le h“““ fort (5"':9 lieu d;"?“" peut étre trés dommageable VOLdOI?tS T“ un dhiffon doux pour elnlevgr la saleté. ;\‘g‘l“a'::;a“hgz'ni‘:l’;gs:;1‘21’:‘:'3{(0"‘9:2“:;'::23:":rJLa::aE;ﬁm :'Igveg:':‘asz"a‘at eldtt hagyja ket teljesen megszéradni Isyerindeki yiiksek giiriltiiisitme duyusuna ok zarar verebilir ~ durulayin...Kulak tikacindaki tim sabunu gikarmak énemlidir. Hard geluid op de werkplek kan zeer schadelijk zijn voor het 4. Laat ze volledig aan de lucht drogen voordat je ze weer
pour fouie et cela se produi ne fois la ,rincez | sous " 192 : ve bu genellikle kademeli olarak gerceklesir, bu nedenle 4.Tekrar kullanmadan Gnce tamamen kurumasini bekleyin. gehoor en gebeurt meestal geleidelijk, zodat werknemers gebruikt.
de sorte que les employés ne sont pas conscients des dangers ~ Ieau courante froide.. Il estimportant de retirer tout le savon ‘qulﬂi}l|"ﬂk a veszélyek, amlkﬂj mar kialakulta maradando ELTAVOLITASI UTASITASOK i Al anglav Kalidtisitme kaybi gel ?iregne ka§dar tehlikelerin CIKARMA TALIMATI 4 zich pas bewust zijn van de gevaren als ze al permanent VERWIJDER INSTRUCTIES:
jusqu'a ce quiils aient déja développé une perte auditive du bouchon doreille. halldskérosodds. Van olyan halldskarosodds is, amelyet 1-Afiildugot csak a zajos terilet elhagydsa utén vegyele. Gl Bile (@ 6ell Kulak tikadl I il alandan ayrldik gehoorverlies hebben ontwikkeld. Eris ook gehoorverlies dat  1.Verwijder de oordoppen pas nadat u de lawaaierige ruimte
I gal une perte audit tant 4. Laisez-les sécher complétement a 2 avant de les hirtelen és rendkivil hangos zajok okoznak. Ezek a fildugok 2. Csavarja meg a fiildugét a tomités megtaréséhez, és lassan farkinda olmazlar. Ani ve asin yiksek seslerden kaynaklanan 1. Kulak tkalanin yalnizca giiritili alandan ayrildiktan et gevolg is vanplotslinge en extreem harde gluiden, Deze _ hebt verlaten
de bruits soudains et extrémement forts. Ces bouchons. réutiliser, segitenek csqkkenleqi aveszélyes zajnak és mas hangos hizzakia !ule’hd\" o \§|\rv_|? kaybi da vardir. Bu kulak tikaglan, tehlikeli gilriltiiye sonra glkann. B o oordopjes helpen de blootstelling aan gevaarlijke geluid.en en 2. Draai de nn’rdopjes om deverzegeling te verbreken en trek
doreille aident  réduire Iexposition aux bruits dangereux et INSTRUCTIONS DE SUPPRESSION zajoknak valo kitettséget. 3.A haszl}a\l dugdt gondosan tévolitsael. ve diger yiiksek seslere maruz kalmanin azaltiimasina 2. Miihrii kl!mak icin kulak tikaglarini gevirin ve kulaktan andee harde geluiden te verminderen. * Iangzaam uit het oor,
autres sons forts. 1. Retirez les bouchons d'oreille uniquement aprés avoir quitté Amegadott egyedi zajmindség (SNR) a folyamatos zaj Figyelem: A fildugokat tartsa tavol csecsemaktdl és yardimar olur. yavasqa gekin. De vermelde enkele rui (SNR)is gebaseerd op de 3. Voer de geby
Lindice de bruit unique (SNR) indiqué est basé sur lazone bruyante. (T:(Ilaip\lasakr!;[aput Ga fu‘fj"gc:‘ (\em_blzl!(us, hug‘{h 16 ;'JSHQ):’E"“EI(ETO‘ rkmv[e‘l bea:adhalnak alegesdbe, & Alintilanan tek giiiilti derecesi (SNR), sireki giriltiinin 3. Kullanilms fisi sorumlu bir sekilde atin. demping van continu geluid en de uurdopjes zin mogelikniet - Waarschuwing: Houd uovdoppen it de buurtvan bahys en
Iatténuation du bruit continu et les bouchons d'oreillg t2.Tournez les bouchons d'oreille pour briser le joint et tirez Ea;:e‘j;;a'a‘t"zl‘a":;y"fz%':‘:ﬁ;é'ml:;l’:;s;’c;ﬁz:;ué';;a 0 TO;A?;?SIII:I’Y(‘I;MMA&? azaltiimasina dayanmaktadir ve kulak tikaglan, yiiksek Uyan: Kulak tikaglarint bebeklerden ve kiigiik ocuklardan geschikt voor gebruikin of , aangezien deze in de luchtpijp kunnen blijven
lentement de loreille. ., 3 " " - o
gs E:s:t‘:‘e‘:ﬁ:ﬁ:zfg:vl;I;eu‘ust‘\{l:szedszlrl;:ruer‘nx::lzr;?‘emenl 3erjee[rer;elz pneseolz:geée demaniereresponsable s 2 kiryezetben, amely tovabbi csillapitastigényel, JAVASLAT: diizeyde ses azaltma gerektiren aralikli veya ani gf‘"‘“}‘ ulzak Imzp“glunku nefes borusuna takilip bogulma tehlikesi |mgu|§|enge\_u\d waar een_hnodg mve‘au;an e m :I‘EEEI;IEGI{IINFORMA'IIE kunnen opleveren.
ion du son. Etdans i Aertissement: Gardez es bouchans dorelle hors de portée kiilonosen az alacsony frekvencidkon uralkodd magas zajszintii - Ez egy Gjrafelhasznalhato fiildugo, ezeket rendszeresen ortamlaninda kullanimaya uygun olmayabilr. Ve dzellikle olusturabilirler. nof ‘gl‘.s‘ d" '"‘EE" ;’"‘95"":9 e ax T e'"é""g vereist, AANBEVELINGEN:
nécessite une atténuation supplémentaire, en am(\?hev des nuumsson‘s et des jeunes enfants, car ils pourraient se Kmyezetben. ellendrzik a hasznlhatGsag szempontjabl. disik rekanslarin haldm oldugu yiksek girilt rtaminda ek DAHA FAZLA BILGI ety m‘ ¢ Heauenties gecomineerde amgerngen Dit zijn herbruikb: e rdopj d Imati
dans les environnements 3 h:\':t bru\(dam%nésp arlesbasses  coincer dans la na(he’eJEt aréerun rist']ue d'é"ll)uffement Amegfelel szabvanyokra vonatkozo részletes informaciokata A fiildugot zajos kornyezetben mindig viselni kell. zayiflama gerektiren ortamlarda. ONERI: :?"E‘dvele “‘;‘5 tproductiabel/de mark itzijn f’ ';' ‘b'e Dk“b’ “Pde?aze Wworden regelmatig
ity P INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES . termék cimkéjén’jellésein taldl. Afiildugokat a gyarto utasitasainak megfelelden helyezik fel, ilgili standartlar hakkinda ayrintil bilgi igin irin etiketine/  Bu, yeniden kullanilabilir kulak tikaglanidi, diizenli olarak aadpleeg het productiabel/de markeringen voor ?E'"Sp“ eerd op bruikbaarhet e de cordonles teall
Reqcnez vous ‘e" uene/aux marquages du produitpour  RECOMMANDATION: Csak azok a szabvanyok és ikonok alkalmazandok, amelyek allitjak be és tartjék karban. isaretlerine bakin. hizmet verebilirlik agisindan incelenirler. AII a h d’"e"- ‘ﬂde?" ';"‘09"99 omgeving worden de oordopjes te allen
P qu ‘quages du produit p : mind a terméken, mind az alabbi felhasznalGi informaciokban  Ha a hasznalati utasitasokat és az el6irasokat nem tartjak be, a Valnizca hem iirinde hem de asadidaki kullania bilgilerinde  Kulak tikaclar, giriltili ortamlarda her zaman taklr. een normen en pictogrammen die op Zowel het product ijde gedragen.
desi ur les ||Saqltdebuufhansdorellle réutilisables, Ils sont szerepelnek. fildugo 4ltal nytitott védelem jelentgsen romlik. N m de asagidaki ku 9! lan, guruitul h - voorkomen, zijn De oordopjes worden geplaatst, afgesteld en onderhouden
Seules les normes et les i |(onesqu\ alafois inspectés pour leur bon Ezlatperméket a2 EN 352-2:2020 szabvany szefint g M: Y ) . goriinen standartlar ve simgeler gecerlidir. Kulak tikaglan, iireticinin talimatlarina gore takilir, ayarlanir van toepassing. volgens de instructies van de fabrikant.
surle produt et les utilisateur ci-d Les bouchons doreille sont portés en dansun vizsgaltak, és megfelel az (U és UK) 2016/425 személyi Azajénlott taroldsiid6 3 év. Bu irin EN 352-2:2020'ye gore test edilmistir ve (ABve BK)  ve bakimi yapili. Dit product is getest volgens EN 352-2:2020 en voldoet Als de pas instructies en de aanbevelingen niet worden
applicables. o enwmnnemem’hrqyam o i védéfelszerelésekrdl sz6l6 rendeletnek. Afildugs hirtelen vagy gyors eltavolitasa a hallgjaratbél 2016/425 Kisisel Koruyucu Donanim Y8 igine uygundur.  Takma tali ve I halinde, kulak aan Verordening (EU & VK) 2016/425 Persoonlijke opgevolgd, wordt de bescherming van de oordoppen emstig
Ce produit a été testé conformément a la norme EN352-  Les bouchons dlreille sont installés, ajustés et entretenus ALKALMAZAS| UTMUTATO : Kkirosithatja a dobhartyat. A fiildugok anyaga hatassal lehet TAKMA TALIMATI: tikaglaninin sagladig Koruma ddi sekilde bozulacaktr. beschermingsmiddelen. aangetast.
22020 et est conforme au réglement (UE et Royaume-Uni)  conformément aux instructions du fabricant. Azajos teriletre val belépés eltt helyezzen fel fiilvédét, és a bérirritacidra, bérbetegségekre vagy allergids reakcickra Gilriitili alana girmeden dnce kulak koruyucu takin ve UYARI: PAS INSTRUCTIES: o WAARSCHUWING:
2016/425 Equipement de protection individuelle. Siles instructions de montage et les recommandations ne sont viselje a zajterhelés teljes idGtartama alatt. az életen beliil. Minden erfeszitést megtesziink annak qiiriiltiiye maruz kaldiginiz siire boyunca takin. Tavsiye edilen raf omrii 3 yildir. Draag gehoorbescherming voordat u een lawaaierige ruimte  De aanbevolen houdbaarheid is 3 jaar. X
INSTRUCTIONS DE MONTAGE : pas respectées, la protection offerte par les bouchons doreilles Ujrafelhasznalhaté fiildugok EP10: érdekében, hogy a viselG barével érintkezd anyag ne okozzon Yeniden kullanilabili kulak tkaclar EP10: Kulak tikaclarinin kulak kanalindan aniden veya hizla betreedt en draag deze gedurende de gehele periode van Plotseling of snel verwijderen van oordoppen uit de
Installez une protection auditive avant d'entrer dans une zone ~ sera gravement altérée. 1. Tartsa a fiildugé szarét ersen a | bb ki Ggott.  allergias reakciot. A felhasznalok egy kis kisebb hanyadanal eniden kullaiabilr ulak tkaglan EP10: : ¥ blootstelling aan lawaai. gehoorgang kan het trommelvlies beschadigen. .
entrer dans une: . . Tartsa a fiildugo szérat erGsen a legnagyobb karima magéit. - allergias reakciot. A felhasznaldk eqy kis kisebb hanyadand i 5
bruyante et portez-la pendant toute la période dexposition au  AVERTISSEMENT: La durée de conservation recommandée 2. Nyiljon a feje olé az ellenkez6 kezével, és hiizzamega ritka esetekben allergias reakid Iéphet fel. Allergias reakcio 1- Kulak tikacinim sapimien biyik flangin arkasinda siica ;'kl?"‘maf‘ k“‘.“l']‘ “""m."""' ":’.Eh""".‘:(:'ak;"kf“ malzemesi Herbruikbare gehoorbescherming EP10: Het materzal van de oordopjes kan huidiritatie,
bruit Bouchons doreille réutilisables EP10: est de 3 ans. Le retrait soudain ou rapide des bouchons doreille file tetejét, hogy megnyissa a hallojaratot. Mikizbenmég el6fordulasa esetén azonnal hagyja abba a termék hasznlatat, tuwn. o rlanim omri boyunca cit tatrisil 1t bOZUKU M ey 1. Houd de steel van de oordop stevig achter de grootste flens. of allergische reacti
1.Tenez fermement la tige du bouchon doreille derriére la du conduit auditif peut endommager le tympan... Le matériau mindiq nyitva tartja a filét, nyomja be a dugo legkisebb ésforduljon orvoshoz. 2.Diger elinzle baginzi izerinden uzanin ve kulak kanalini - alrjk reaksiyonlan etkileyebili. Kullanicnin cidi e temas 2. Reik met de andere hand boven uw hoofd en trekaande  Alles wordt in het werk gesteld om ervoor te zorgen dat het
plus grande collerette. des bouchons dreille peut affecter liritation de la peau, les Kariméjat a halldjaratba, és nyomkodas kozben enyhén NYILATKOZAT: agmakicin kulagimizin st kismini gekin. Kulaginizi hala agk  eden malzemenin alerjik reaksiyona neden olmamasi cin her bovenkant van uw oor om de gehoorgang te openen, Terwijl  materiaal dat in contact komt met de huid van de drager geen
2. Passez la main opposée au-dessus de votre téte ettirezle  troubles cutanés ou les réactions allergiques au cours de la csavarja meg a dugét. Ezt a terméket bizonyos vegyi anyagok kedvezétleniil tutarken, iterken tipayt hafifce dondiirerek tipanin en kiigiik  tiirlii aba gosterilmektedir. Kullanialanin kiigiik bir azinhig, u het oor nog steeds open houdt, duwt u de kleinste flens allergische reactie veroorzaakt. Een kleine minderheid van
haut de votre oreille pour ouvrir le conduit auditif. Pendant vie. Tous les efforts sont faits pour s'assurer que le matériau 3. Alegjobb zajesokkentés érdekében a dugdkat a lehetd befolyasolhatjak. Ebben az esetben tovabbi informaciokat flangini kulak kanaliniza dogru itin. nadir durumlarda alerjik reaksiyon yasayabilir. Beklenmedik van de plug in uw gehoorgang en draait u e plug lichtjes gebruikers kan in zeldzame gevallen een allergische reactie
que vous tenez toujours 'oreille ouverte, poussez la plus petite ~ qui entre en contact avec la peau des porteurs ne provoque Iegmelyebbm helyezze be. kell kérni a gydrtétél. 3. Giiriltiiyii en iyi sekilde azaltmak icin tapalan miimkiin bir alerjik reaksiyon durumunda, derhal kullanmayt birakin terwijl u duwt. ervaren. In het onwaarschijnlijke geval van een allergische
collerette du bouchon dans votre conduit auditif en tordant pas de réaction allergique. Une petite minorité d'utilisateurs 4.Imeaz 6 fiildugo den elhely TAROLAS: oldugu kadar derine sokun. ve tibbi yardim alin. 3. Steek de pluggen zo diep mogelijk in voor de beste reactie, stop dan onmiddellijk met het gebruik en zoek
légerement le bouchon pendant que vous poussez. peut éprouver une réaction allergique dans de rares cas. ahallgjératban. Afiildugékat az eredeti csomagolashan szallitsa.. 4. Burada, kulak kanalina uygun sekilde yerlestrimis yeniden  ACIKLAMA: ruisonderdrukking. medisch advies.
3. Pour une meilleure réduction du bruit, insérez les fiches Dans le cas peu probable d'une réaction allergique, arrétez EP10- Afiildugd minimalis tmérje 7 mm. Tarolja a fildugot az eredeti csomagolasban, ésa k;nllamlah’wlir Kulak tikactvar Bu irin baz: kimyasal maddelerden olumsuz etkilenebilir Bu 4. Hier zit de herbruikbare oordop goed in de gehoorgang. VERKLARING:
aussi profondément que possible. immédiatement [‘utilisation et consultez un médecin. A maximélis tmérG 12 mm. haszndlata megkezdése elditt ne nyissa ki, és kerilje a £P10- Bu kulak tk - — durumda mmdl" daha fazla bilai ahnmalidir ) EP10 - De minimale diameter van deze oordop is 7 mm. Dit product kan nadelig worden beinvioed door bepaalde
4.Voicile bouchon dareille réutilisable correctement DECLARATION: Ce produit peut étre affecté par certaines kozvetlen napfényt. Haszndlat utdn a fildugt a helyi - Bukulak tikacinin minimum ¢apt 7 mmir. 9 g De maximale diameter is 12mm. chemische stoffen. In dit geval moet u meer informatie
positionné dans le conduit auditif. substances chimiques. Dans ce cas, des informations C 6 a Maksimum cap 12 mmdir. SAKLAMA: o inwinnen bij de fabrikant.
EP10 - Le diamétre minimur de ce bouchon doreille est complémentaires doivent étre demandées au fabricant. megsemmisitéseérgl. Kulak tikaclarini orjinal ambalajiyla birlikte tasiy. Kulak N:
de7mm. STOCKAGE: Transportez les bouchons doreille avec CSILLAPITASIADATOK tikaclarint kullanmadan dnce orijinal ambalajinda saklayin ve Vervoer de oordopjes met de originele verpakking. . Bewaar
Le diamétre maximal est de 12 mm. Iemballage d'rigine.. Conservez les bouchons doreille dans — — SNR = SNR (Normal zajcsillapits) dogrudan giines isigindan koruyun. Kullandiktan sonra litfen de oordopjes voor gebruik in de originele verpakking zonder
leur emballage d'origine sans les ouvrir avant utilisation et TISZTITAS ES FERTOTLENITES: - Cskkentés dB-ben: kulak tikaglarini yerel cevre yonetmeligine uygun olarak atin. deze te openen en vermijd direct zonlicht. Gooi de oordopjes
évitez la lumiere directe du soleil. Apres lmllsatmn veuillez 1. Ki‘{?!l;" Oiizlebm9|89 Vliel E;\yhe;zappannal (barmilyen H = :Zg:sefsre‘t(::‘:\:'l‘a(:(a/k/ AZALTMA SEVIYESI S(HOONMAKEN EN DESINFE(TEREN. na gebruik weg volgens de plaatselijke milieuvoorschriften.
ns dorei markéjd) egy talban vagy kis edényben. " .
Jeterles bouchans doreil ala 2 Helyeze fulduget 3 vizbe és dorsije meg azujaal L= Alacgny frekvendiak (mélyhangok) TEMIZLIK VE DEZENFEKSIYON: SNR = Tek Numara Degerlendirmesi J: Meng wat warm water met milde zeep (el merkjincen  DEMPINGSGEGEVENS
: environnementale locale. ; P P i mil - kommetje of een kleine schaal. SNR = Beoordeling van één nummer
Y v vagy egy puha ruhaval, hogy eltavolitsa a szennyezddéseket. 1. Bir miktar ilik suyu yumusak sabunla (herhangi bir marka)  dB cinsinden azaltma: . " . P
8.7 DONNEES D'ATTENUATION ¢ Gclések eltavolldsa utan o bitsele iicik bir kapta karistin. H = Yiiksek frekanslar/ 2. Leg de oordopjes in het water en wrijf ze met je vingers of  Demping in dB:
NETTOYAGE ET DESINFECTION : SNR = Evaluation par numéro unique Atténuation en dB : i ‘Sﬁ?d""Yfﬂl'J desel f“‘a"g "i” ';“a" alaposan blitse e‘ 5 i ey p| surin. } i lamak i "t ekanslar | een zachte doek om het vuil te verwijderen. H = Hoge frequenties/
1. Mélangez de I'eau tiéde avec du savon doux (nimporte H =Hautes fréquences/ M = Moyennes fréquences / oket hideg folyoviz alatt.. Fontos, hogy az 0sszes szappan . Kulak tikaglarini suya yerlestirin ve kiri glkarmak igin 1= Orta frekanslar 3. Nadat het vuilis verwijderd, spoelt u ze grondig af onder M= Mediur frequenties /
quelle marque) dans un bol ou un petit plat. L = Basses fréquences (graves) parmaklarinizla veya yumusak bir bezle ovun. L= Diisik frekanslar (bas) koud stromend water. . Het is belangrijk om alle zeep vande L = Lage frequenties (Bas)
Toltsele a bségi @ www.portwest.
Télécharger la déclaration de conformité @ www.portwest.com/declarations Uygunluk bildirimini @ www.portwest.com/declarations adresinden indirin Download de @www.portwest.
m CPE/ICTBA 3ALMTbI OPTAHOB CIIYXA: BKNAAbILIK OCHRANA SLUCHU: U3Ni ZATKY m PRACOVNE OCHRANNE PROSTRIEDKY: ZATKY DO USi PROTECTORES AURICULARES: TAMPOES
non b}qBATEﬂ bCKAA UHOOPMALIMA XON0/HO/i NPOTOYHOIt BOAO.. O4eHb BaxHO yAanuTL Bce UZIVATELSKE INFORMACE POKYNY K ODSTRANENI INFORMA(IE PRE PD_UZIVAIEEA o navzduchu. B INFORMAGAO DO USUARIO do tampéo auricular.
TpomKui Liym Ha pa6ouem MecTe MOXET BbiTb 04eHb Mbi0 13 Gepywn. Hlasity hluk na pracovisti miize velmi poskodit sluch a obvykle 1.Vyjméte zatky do usi aZ po opusténi hlucného prostoru. Hlasity hiuk na pracovisku moze velmi poskodit sluch POKYNY NA ODSTRANENIE . 0ruido alto no local de trabalho pode ser mui dicial 4. Deixe-0s secar mente antes de usd-los novamente.
BPEAHBIM ANA C1YXa, 1 0BbIYHO 3T MPOUCXOAUT MoCTeneHHo, 4. JlaiiTe UM NOAHOCTbIO BbICOXHYTb Ha BO3AyXe nepes knému dochdzi postupné, takze zaméstnanci si neuvédomuji 2. Otocte zaitky do i, aby se porusilo tésnéni, a pomalu je azvycajne sa to deje postupne, takze zamestnanci si 1. Zatky do uSi vyberte aZ po opusteni hlucnej oblasti. 4 audico e geralmente ocorre gradualmente, de e modo INSTRUCOES DE REMOGAO
1103T0My COTPYAHUKIA HE 0CO3HAIOT OMacHOCTH A0 Tex Nop, MOBTOPHbIM HCMONb30BAHHEM. nebezpedi, dokud se u nich jiz nevyvinula trvald ztrata sluchu.  vytahnéte z ucha. neuvedomuji nebezpecenstvo, kym sa u nich uz nevyvinie 2. 0tocte zatky do usi, aby ste zlomili tesnenie, a pomaly ich que os funcionarios ndo percebem os perigos até que ja 1. Remova os protetores auriculares somente apds sair da zona
110Ka Y HiX He Pa30BbeTCA HeobpaTimas noTepa cyXa. MHCTPYKUUN NO CHATHIO Existuje také ztrata sluchu, kter je disledkem nahljcha 3. Pouité zatky do usi zodpovédné zlikvidute. trvalé strata sluchu. Existuje tiez strata sluchu, ktord je vytiahnite z ucha. tenham desenvolvido uma perda auditiva permanente. Ha e barulho elevado.
(yuecTByeT TaKie noTepA Cryxa, Kotopas W"W‘;e‘ z . BoiHmaitte Gepywin TonbKo oCne Toro, Kak mokiHete extrémné hlasitych zvuki. Tyto zétky do usi pomahaji snizovat  Varovéni: Uchovévejte zétky do usi mimo dosah kojencii a vysledkom nahlych a extrémne hlasnych zvukov. Tieto Stuple 3. Zlikvidujte pouZitu zatku zodpovedne. também perda auditiva que resulta de ruidos repentinos e 2.Torga os tampdes auriculares para quebrar o selo e puxe
Pesynbrate BHE3anHbIX W 04eHb IPOMKIX 3BYKOB. ITH OepyuIn ;"WWW 3““‘/-6 vystaveni nebezpeénému hluku a jinym hlasitym zvukim. malych déti, protoze by se mohly zachytit do priidusnice a do usi poméhaju znizovat vystavenie sa nebezpecnému hluku  POZOR: Uchovavajte zatky do usi mimo dosahu dojciat a extremamente al_los. Estes protetores auriculares ajudam a lentamente da orelha.
fiomorafor yMeHbLLINTL BO3AEHCTBIE 0nackoro Liyma i 5 yoaepume_ epywi 1 Memennogmamme X U3 yxa. Uvedené hodnocen jednoduchého hluku (SNR) je zalozeno na  zpiisobit nebezpeci uduseni. aingm hlasnym zvukom. malych deti, pretoze sa mozu zachytit do priedusnice a reduzir a exposicao a ruidos perigosos e outros sons altos. 3. Descarte o plugue usado de forma responsavel.
Ha 0CNabNeHM HenpepbIBHOTO LyMa, 1 GepyLIM MOTYT He  MIZIeHLIeB 1t ManeHbKiX ACTell, Tak Kak OHi MOTYT onacTb pro pouZiti v prostredi s preruSovanym nebo impulzivnim DOPORUCENI: timeni nepretrzitého hluku a zatky do usi nemusia byt vhodné DALSIE INFORMACIE atenuagao de ruido continuo e os tampdes auriculares criangas pequenas, pois eles podem ficar presos na traqueia e
NOAXOAUTS ANA M(nonbzggamgy(,{osw NPEPLIBICTOT0 B bIXaTebHbIE "ym"mﬂmbnamomyﬂymm hlukem, kde je potieba vysoka droveri Gtlumu zvuku. A to Jednd se 0 opakované pouZitelné zatky do usi, které jsou na pouZitie v prostredi s'premir/:v’an‘imyalebu impulzivaym ODPORUCANIE: o o podem ndo ser adequados para uso em ambiente de ruido criar risco de asfixia. "
AT AN CHBHOTO LUy M3, T4 TpeGyeTca Bbicoki yposers IOMONHUTENHAA MHOOPMALYA v prostiedi, které vyzaduje dodatecny ttlum, zejména v pravidelné kontrolovny z hlediska provozuschopnosti. hlukom, kde je potrebné vysoka trove timenia zvuku. A de o opakovane pouzitelné Stuple do usi, ktoré i pravidelne mtermnentde o \mpEulswa %"de € necessirio alto ivel de :ggmsﬂllr:;og'gu £
wymonopaenenuta. A 8 cpeae, Tpebyloweii ononwutenskoro  PEKOMEHJALINM: prostfedi s prevahou nizkjch frekvenci s vysokou hluénosti.  Ztky do usf se nosi neustale v hlu¢ném prosted. tov prostredi,ktoré si vyzaduje dodatocn dtim, najma v kontrolované z hladiska prevadzkyschopnosti. a:ienuag‘?o e som. £ no am| |en(s que 'EEUEI’ aleméagao P 0 cd +ido sio reutlizévls eles s
ocnabnenns, HU3KIIX YacToTax, 3 p: PyLLM, OHY perynap Podrobné informace o odpovidajicich norméch najdete na Zitky do usi jsou nasazeny, sefizeny a udrZovany v souladu prostredi s prevahou vysokého hluku. Zatky do usi sa nosia neustale v hlucnom prostredi. : '('9“3“ s emam altoruido Estesta i e | : reuti |zave|ts, eles sao
NOBbILEHHaA LWYMOBAA CPEAa. Ha UCNPABHOCTH. titku/znackéch produktu. s pokyny vjrobce. Podrobné informacie o prislusnjch normich najdete na stitku/  Zatkové chranice sluchu si nasadené, nastavené a udrziavané v (""‘"“: 0s ‘:‘" atlﬁgsfrequer}aa;. e " gspe({o:\a 0s regul ‘arme;\ e para manuden;a(n. od
(M. STUKETKY/MapKUpOBKY NPOAYKTa ANA NoAYYeHMA B wymHoii 06cTaHoBKe éepyum HOCAT NOCTOAHHO. Pouzitelné jsou pouze normy a ikony, které se objevujijakna  Pokud nebudou dodrzeny montézni pokyny a doporuceni, oznaceni produktu. stilade s pokynmi vyrobcu. B Lonsulte a e ‘q‘:ga "’i‘l“’srr"‘:fe"i‘ “‘: P",f" to para obter ar;‘!))’igneleos’fljiz‘:slu(g lares devem ser usados o tempo todo em
N0APOGHOI! MHPOPMALIY 0 COOTBETCTBYIOLIMX CTaHAApTaX.  bepywn yc o6 produktu, tak na nize uvedenjch uivatelskjch informacich.  bude ochrana poskytovana zétkami do usi vézné narusena. Platné sii len normy a ikony, ktoré sa zobrazujii na produktea Ak sa nebudi dodrziavat pokyny na montéz a odj Somente padrdes e jcones que aparecem no produt - auriculares sio colocados, ajustados e mantidos
TpUMEHIMbI TONbKO CTaHAAPTbI 1 3HauKH, KOTOpble B COOTBETCTBUN C Mu(rpyxuwxmvl npomaonwelm Tento produkt byl testovan v souladu s normou EN 352-2:2020  VAROVANI: pouzivatelskych informaciach nizsie. ochrana poskytovana zétkami do usf bude vazne narusend. informa ﬁpes do usudrio abgixo Sgﬂ a U(éVGISv de acordo com as instrucoes do fabvi(ar;lel
0T06PAKAITCA KAk Ha W3AENUH, TaK 1 B MPUBEAEHHOI HIDKe  ECTIM MHCTPYKLUN M0 YCTaHOBKe W peKOMeHAALIMN He avyhovuje nafizeni (EU a Spojené krlovstvi) 2016/425 pro Doporucend doba pouZitelnosti jsou 3 roky. Tento produkt bol testovany podfa normy EN 352-2:2020aje  POZOR: Este pwautofui testado de acordo (“Dm EN352-2:2020 eestd e asinstrucdes de ajuslge e as recomendacdes ndo forem
MHOOPMALMK ANA NOAb30BaTeNA. 3awmra, Y , Gyner osobni ochranné prostredky. Nahle neba yy(hle ndsuanem usnich zatek ze zvukovodu vsiilade s nariadenim (EU a Spojené kralovstvo) 2016/4250  Odporii¢and doba pouZitelnosti je 3 roky. em i m (UE e Rei 1o Unido) sequidas, a; tegdo oferecida pelos prolegtnres auriculares serd
370T NPOAYKT 6bln NPOTECTUPOBAH B COOTBETCTBIM CO CePbE3HO yXyALLIEHa. NAVOD NA MONTAZ: Material zitek do usi mize osobnych ochrannych poméckach. Nahle alebo rychle odstrénenie zétky do usi zo zvukovodu 2016/425 Equipamento de protegio individual gravemeh&eypve]udlzada
cranaaprom EN 352-2:2020 n cootercrayet Pernamenty (EC - MPERYNPEXKAEHNE: Pred vstupem do hluéného prostoru si nasadte ochranu sluchu ni kilze, kozni poruchy nebo NAVOD NA MONTAZ: maze poskodit bubienok.. Material Stupla do usf moze v INSTRUCOES DE MONTAGEM: : AVISO: .
v BenukoGpuTanus) 2016/425 (pencTea uHAUBUAYaNbHOA  PexomenjlyeMblii (oK rogHocTu 3rona. anostejipo celou dobu vystaveni hluku. alergické reakce. Snazime se zajistit, aby materidl, ktery Pred vstupom do hluéného priestoru si nasadte chranice sluchu priebehu Zivota ovplyvnit podrazdenie pokozky, kozné poruchy Cologue protegao auricular antes de entrar numa drea de ruido A vida itil recomendada é de 3 anos,
3aumsl. Bre3anoe uni GbiCTpoe u3BneueHue Gepywei u3 Cnyxosoro 0 ke telné zatky do usf EP10: iijde do kontaktu s pokozkou nositel lal alergick anosteich po celd dobu vystavenia hluku. alebo alergické reakcie. Vyvijame maximalne dsile, aby 5 i 4 o i
MHCTPYKLIA 110 YCTAHOBKE: 1IDOXQL MONET IDHBECT K " Pa ované pouitelné zatky do usi Prijdeao kontaktu s pokozkou nositele, nevyvalal alergickou Po cell dobu vy: 'a hiuku. alergicke reakcie. Vyvj  usilie, aby elevado, e use-a durante todo o periodo de exposicao ao ruido. A remogao repentina ou rpida de protetores auriculares do
. POXOA: P 4 ku usni ztky pevné za nejvétsi prirubou. reakdi. Mald mensina uzivateli miize ve vzacnych pripadech Opakovane pouzitelné stuple do usi EP10: ‘materidl, ktory prichddza do kontaktu s pokozkou nositela, Tampes de ouvido reutilizaveis EP10: canal auditivo pode danificar o timpano.. 0 material dos
HajeHbTe HaywiHUKy Nepe;} BXOAOM B LiyMHYI0 30Hy It HocuTe ~ Nepenonku.. Matepuan Gepywuieil Moxet npusoauTh 5 Snei 24 " 4sobil aleraickd reakai : casti pouivatel P P P
A ) PEA BXOAOM B LLYMHY! y P - P Py PHBOA 2 Natahnéte se opacnou rukou nad hlavu a zatahnéte za homi - zaznamenat alergickou reakci. V nepravdépodobném pripadé 1. Drite stopku usnej zétky pevne za najvacSou prirubou. nespusubllalerg\(ku reakciu. U malej casti pouzivatelov sa 1. Sequre a haste do plugue auricular firmemente atras tampoes de ouvido pode originar irritacao da pele, distirbios
WX B TeyeHme Bero nepuoja BO3AEHCTBIA LWyMa. K Pa3/ipaKeHyio KOXM, KOXKHbIM 3aboneBaHuam nin . i R . g plug P p g i< pele,
MHoropasosbie 6e IIJDM EP10: yma. aRAM cast ucha, abyste otevieli zvukovod. Zatimco stale drzite ucho  alergické reakce okamyité preruste pouzivani a vyhledejte 2.0pacnou rukou si natiahnite nad hlavu a potiahnite homd  méze v ojedinelych pripadoch vyskytniit alergickd reak(\a da zona maior. da pele ou reagdes alérgicas durante a vida util. Todo esforgo é
1 Kpu:)m ynepmmSaym mp;ﬁm GepyLuin 32 cambim Be ymm 'm)ﬁl::l Marepian, manKa(aml.nMVlm ¢ Koeit oteviené, zatlacte nejmensi prirubu zatky do zvukovodu apfi  lékaiskou pomoc. cast ucha, aby ste otvorili zvukovod. Zatial ¢o stale drzite ucho V. pripade alergickej reakcie ok 2. Alcance a cabega com a méo oposta e puxe a parte superior ~ feito para garantir que o material que entra em contato com
ﬁ.cﬂbuMM nanem. BRAENbLI2, He Bbl3bIBaN aNNEpTHYeCKOii peaKLh. B zatlaceni zatku mirné otocte. PROHLASENI: otvorené, zatlacte najmensiu prirubu Stupla do zvukovodua  preruste pouzivanie a vyhladajte lekdrsku pomoc. da orelha para abrir o canal auditivo. Enquanto ainda a pele dos usudrios ndo cause reagdo alérgica. Uma pequena
2. BbimanuTe npyryn;pyxy HaJ} roNoBOii Y NOTAHUTE BEpXHIOK  PEAIKUX CyuasX y HeBONbLLIOIA YTy Nonb3oBaTeneit Moxet 3. Pro nejlepsi snizeni hluku zasurite ztky co nejhloubéji. Tento produkt miiZe byt nepfi ovlivnén nékterymi pri zatlaceni slupel ‘mierne otocte. LAS| ‘mantém o ouvido aberto, empurre a menor aba do plugue minoria de usudrios pode experimentar uma reagao alérgica
4acTb yXa, uToBbl OTKDbITH CAYX0BOM NpoX0A. MloKa Bbl Bce BO3HUKHYTS anneprudeckan peakuws. In the unlikely event 4. Ide je opakované pouZitelnd usni zatka spravné umisténa  chemickymi latkami. V tomto pfipadé je tfeba ziskat dal3i 3. Pre najlepsie znizenie hluku vlozte zatku o najhibsie. Tento produkt moze byt nepriaznivo ovplyvneny urcitjmi para dentro do canal auditivo, torcendo o plugue levemente  em casos raros. No caso improvavel de reagao alérgica,
" ii Kpail i ion, discontil i i ve zvukovodu. informace od vymbte 4.Tu je opakovane poufitelnd u3né zatka spravne umiestnend  chemickymi ldtkami. V tomto pripade je potrebné ziskat dalsie enquanto empurra. interrompa o uso imediatamente e procure orientacao médica.
el JlepKyTe YX0 OTKPbITBIM, BCTaBbTe MeHbLUWii Kpaii of allergic reaction, discontinue use immediately and seek - P F
Gepylwa B CnyX0BO/i MPOX0f, CNETKa CkpyuMBas npit Haxatwu. - medical advice. EP10 - Minimalni priimer této zatky do usije 7 mm. vo zvukovode. informécie od vyrobcu. 3. P_ara obter amelhor vedy;au de ruido, insira os plugues o DECLARACAO:
3. [10A HaUAYYLLIETO CHIDKEHWA YPOBHA LyMa BCTaBNiiTe 3AABNEHUE: Maximélni primér je 12 mm. epravujlevorig‘ma’lm’m baleni... Pied pouzitim EP10 - Minimalny priemer tejto zitky do usf je 7 mm. SKLADOVANIE: mais profundamente possivel. . B Este produto pode ser afetado adversamente por certas
Gepyluut Kak MOXHO TyGke. HeKoTOpble XUMIeCKHe BeLIECTB MOTYT OKa3biBaTb uchovavejte zétky do usi v piivodnim obalu bez otevieni a Maximdlny priemer je 12 mm. Zatky do usi prepravujte v origindlnom balent.. Pred pouzitim 4. Aqui estd o tampao auricular reutilizével posicionado substanias quimicas. Mais informagdes devem ser solicitadas
4. BoT MHOr0Pa30Bas 3aTbluka AN yuweii, NpaBibHO HebnaronpuATHoe BO3AENCTBIE Ha AaHHbIii NPOAYKT. B 3ToM chrafite je pred primym slunecnim zarenim. Po pouZiti prosim uchovavajte Stuple do i v origindlnom baleni bez otvarania corretamente no canal auditivo. . . ao fabricante neste caso.
PACTIONOKEHHAA B YLUHOM KaHane. Cnyyae CesyeT 3anpochTb AOMONHHTENbHYI0 UHGOPMALIO 2likvidujte zétky do usi v souladu s mistnimi piedpisy pro avyhybajte sa priamemu sineénému Ziareniu. Po poufiti EP10- 0 digmetro minimo deste tampdo auricular é de 7 mm. ~ ARMAZENAR X
EP10 - MunmanbHbli anamerp Gepywn 7 mm. Y Npou3BoANTENs. Zivotni prostredi. zlikvidujte zatky do usi v silade s miestnymi predpismi o 0 didmetro maximo ¢ de 12mm. Transporte os protetores auriculares com a embalagem
MaKcmanbHbiii Auametp 12mm. XPAHEHME: UDAJE 0 UTLUMU Fivotnom prostredi. original.. Guarde os protetores auriculares na embalagem
TpaHcnopTupyiite 6epyum 8 apm[muanbuui ynaKoBKke.. CISTENIA D[ZMF[K(L SNR = Hodnocent jednim cislem UTLMOVE UDAJE original sem abrir antes de usar eevitea luz solar direta. Apds
XpaHuTe GepyLuit 8 OpHTUHATHOT YIGKOBKe, He OTKpbIBaA 1. Smichejte trochu teplé vody s jemnym mydlem (jakekoli  Utlum v dB: CISTENIE A DEZINFEKCIA: SNR = Hodnotenie jednyim ¢islom ot descarteos et a‘"l"“'a’“‘ deacordocoma
WX nepea ucnonb3oBakiem, usberaiire nonagaua npAMbIX znacky) v malé misce. H=Vysoké frekvence/ 1. Zmie3ajte trochu teplej vody s jemnym mydlom (akejkolvek  Utim v dB: gz;s?;’:ﬁm&&“g ocal.
/a7 CONHEdHBIX Ny dei. Tlocne UConb30BaHUA yTHAU3HpYiTe 2.Vloite zdtky do usi do vody a otiete je prsty nebo mékkym = Stiedni frekvence / znacky) v miske malej misky. H = Vysoké frekvencie/ LIMPEZAE DESINFE((AO' SNR = Avaliacio de nimero nico
N GepyLUM B COUTBETCTEHW € MECTHbIM 32KOHO/ATEIbCTEOM O hadikem, abyste odstranili necistoty. L = Nizké frekvence (basy) 2. Vloite Stuple do usf do vody a prstami alebo makkou M= Stredné frekvencie / 1. Misture um pouco de qua moma com sabio neutro Aenuacio e“ﬂ :
']"E““K‘! Y RESUHOEKLMA: K 3. Po odstranéni nedistot je dikladné oplachnéte pod tekouci handriékou ch postichajte, aby ste odstranilinecistoty. L= Nizke frekvencie (basy) (qualquermar?a) numa |iggela pequena He Ao frequéncias/
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m HOREV/ARN: GREPROPPER

BRUGERINFORMATION

Hoj stoj pa arbejdspladsen kan vaere meget skadelig for
horelsen og det sker som regel gradvist, sa medarbejderne
ikke er opmaerksomme pé farerne, for de allerede har faet
varigt haretab. Der er ogsa horetab, der skyldes pludselige og
ekstremt hoje lyde. Disse orepropper hjzlper med at reducere
eksponeringen for farlig stoj og andre hoje lyde.

Den angivne enkeltstgjklassificering (SNR) er baseret

pa dzempning af kontinuerlig staj, og oreproppeme er
muligs ikke egnede tilat biive brugt i periodiske eller
impulsive stajmiljoer, hvor der er behov for et hojt niveau af
lyddzempning. Og i det miljo, der krzever yderligere dzmpning,
iser i lavfrekvensdominerede hajstajmiljoer.

Se produktetiketten/maerkningerne for detaljerede
oplysninger om de tilsvarende standarder.

Kun standarder og ikoner, der vises pé bade produktet og
brugeroplysningerne nedenfor, er gaeldende.

Dette produkt er testet i henhold til EN 352-2:2020, og

det overholder forordning (EU & UK) 2016/425 personligt
beskyttelsesudstyr.

MONTERINGSVEJLEDNING:

Monter horeveern, for du gar ind i et stojende omrade, og brug
detihele stojperioden.

Genanvendelige repropper EP10:

1. Hold oreproppens skaft fast bag den starste flange.

2. Raek ud over dit hoved med den modsatte hand og traek i
toppen af dit are for at &bne gregangen. Mens du stadig holder
oret dbent, skal du skubbe den mindste flange pa proppen ind
ioregangen og dreje proppen lidt, mens du trykker.

3. For at opnd den bedste stojreduktion skal du indsaette
propper sa dybt som muligt.

4. Her er den genanvendelige oreprop korrekt placeret
oregangen.

EP10 - Den mindste diameter pa denne oreprop er 7 mm.

Den maksimale diameter er 12 mm.

RENGORING 0G DESINFEKTION:

1.Bland noget varmt vand med mild sabe (alle maerker) i en
skal med et ille fad.

2. Lzeg prepropperne i vandet og gnid dem rundt med fingrene
eller en blod klud for at fierne snavset.

3. Efter at snavset er fiernet, skylles de grundigt under

koldt rindende vand.. Det er vigtigt at fleme al szeben fra
oreproppen.

4. Lad dem lufttorre helt, for de bruges igen.
INSTRUKTIONER TIL FJERNELSE

1. Fjern forst orepropperne, nar du har forladt det stajende
omrade.

2. Drej orepropperne for at bryde forseglingen og traek
langsomt fra gret.

3. Bortskaf brugt stik pa en ansvarlig made.

Advarsel: Hold grepropper vaek fra spaedbar og sma born, da

KLAUSOS APSAUGA : AUSY KISTUKAI

Naudotojo informacija
Didelis triukimas darbo vietoje gali labai pakenkti klausai ir

dazniausiai tai vyksta palaipsniui, todél darbuotojai nesuvokia

pavojy, kol jiems neiSsivysto nuolatinis klausos sutrikimas.
Taip pat klausa gali biti pazeista dél staigus ir labai didelio

qarso.. Sie ausy kistukai padeda sumazinti pavojingo triukimo

ir kity auksty garsy poveikj.

Nurodytas triukSmo jvertinimas (SNR) pagrjstas nuolatinio
triuksmo slopinimu, 0 ausy kistukai gali bati netinkami
naudoti pertraukiamo arba impulsinio triuk$mo aplinkoje,

de kan blive fanget i luftroret og skabe en
YDERLIGERE INFORMATION:
ANBEFALING:

Dette er i
inspiceret for brugbarhed.
Brepropperne baeres hele tiden i stajende omgivelser.
Brepropperne monteres, justeres og vedligeholdes i

pper, de bliver

me
Hvis monteringsvejledningen og anbefalingerne ikke
overholdes, vil den beskyttelse, som orepropperne giver, blive
alvorligt forringet.

ADVARSEL:

Anbefalet holdbarhed er 3 r.

Pludselig eller hurtig fiernelse af orepropper ud af gregangen
kan beskadige trommehinden.. @reproppers materiale vil
muligvis pavirke hudinritation, hudlidelser eller allergiske
reaktioner i lobet af livet. Der gores alt for at sikre, at det
materiale, der kommer i kontakt med barerens hud, ikke
fordrsager allergisk reaktion. Et lille mindretal af brugere

kani sjldne tilflde opleve en allergisk reaktion. |det
usandsynlige tilfzelde af en allergisk reaktion, skal du straks
afbryde brugen og sage lge.

ERKLARING:

Dette produkt kan blive negativt pavirket af visse kemiske
stoffer. Yderligere oplysninger bor i dette tilfzlde soges hos
producenten.

OPBEVARING:

Transporter grepropperne med den originale emballage...
Opbevar orepropperne i den originale emballage uden

at bne dem for brug og undga direkte sollys. Efter brug
bedes du bortskaffe arepropperne i henhold til de lokale
miljobestemmelser.

DAMPNINGSDATA

SNR = Enkeltnummer rating Daempning i dB:

Haje frekvenser/ M = Mellem frekvenser /

= lave frekvenser (bass)

Download overensstemmelseserkleering @ www.portwest.com/declarations

ZASCITA SLUHA: CEPKI Z

A USESA

INFORMACLJE ZA UPORABNIKE

Glasen hrup na delovnem mestu je lahko zelo $kodljiv za

sluh in obicajno nastane postopoma, tako da se zaposleni
nevarnosti ne zavedajo, dokler ne pride do trajne izgube sluha.
Izguba sluha je lahko tudi posledica nenadnih in zelo glasnih
2zvokov. Ti cepki za usesa pomagajo zmanjsati izpostavljenost
nevarnemu hrupu in drugim glasnim zvokom.

Navedena enotna stopnja hrupa (SNR) temelji na dusenju
neprekinjenega hrupa, zato cepki za usesa morda ne bodo
primerni za uporabo v okolju s prekinjenim ali impulzivnim
hrupom, kjer je potrebna visoka stopnja dusenja zvoka. In v
okolju, ki zahteva dodatno dusenje, zlasti v okolju z visokim
hrupom, kjer prevladujejo nizke frekvence.

Podrobne informacije o ustreznih standardih so na voljo na
etiketi/oznakah izdelka.

Veljavni so samo standardi in ikone, ki so navedeni na izdelku
in v spodnjih informacijah za uporabnike.

Taizdelek je bil testiran v skladu s standardom EN 352-2:2020
in je skladen z Uredbo (EU in Zdruzeno kraljestvo) 2016/425 o
osebni varovalni opremi.

NAVODILA ZA NAMESCANJE :

Pred vstopom v hrupno obmodje si namestite zascito za usesa
in jo nosite ves cas izpostavljenosti hrupu.

Cepki za usesa EP10 za vetkratno uporabo:

1. Cepek cursto primite za njegovim najvedjim delom.

2. Znasprotno roko sezite preko glave in povlecite zgornji del
usesa, da odprete sluhovod. Medtem ko Se vedno drzite odprto
uho, potisnite najmanjsi del ¢epka v sluhovod, pri tem pa
cepek rahlo zasukajte.

3.Za najboljse zmanjsanje hrupa vstavite cepke cim globlje.
4.Tu je Cepek za veckratno uporabo pravilno namescen v
usesnem kanalu.

EP10 - Najmanjsi premer tega cepka je 7 mm.

Najvedji premer je 12 mm.

iR 9

CISCENJE IN RAZKUTEVANJE'

1.V manjsi skledi zmesajte nekaj tople vode z blagim milom
(katere koli blagovne znamke).

2. Cepke za uesa poloZite v vodo in jih podrgnite s prsti ali
mehko krpo, da odstranite umazanijo.

3. Ko odstranite umazanijo, jih temeljito sperite pod hladno
tekoco vodo.. Pomembno je, da z usesnega cepka odstranite
vso milnico.

4. Pred ponovno uporabo jih pustite, da se popolnoma

Prenesite izjavo o skladnosti @ www.portwest.com/izjave

posusijo na zraku.

NAVODILA ZA ODSTRANJEVANJE

1. Cepke za usesa odstranite Sele, ko zapustite hrupno
obmodje.

2. Cepke za usesa zavrtite, da prekinete tesnjenje, in jih pocasi
izvlecite iz uSesa.

3. Uporabljene cepke zavrzite odgovorno.

Opozorilo: Cepke za usesa hranite stran od dojenckov in
majhnih otrok, saj se lahko ujamejo v sapnik in povzrocijo
nevamost zadusitve.

DODATNE INFORMACIJE

PRIPOROCILO:

To so cepki za uSesa za veckratno uporabo, ki jih redno
preverjamo za delovanje.

V hrupnem okolju ves cas nosite cepke za usesa.

Cepki za uesa so names¢eni, prilagojeni in vzdrevani v skladu
z navodili proizvajalca.

(e ne upostevate navodil za namestitev in priporotil, bo
zasita, ki jo zagotavljajo Cepki za uSesa, zelo oslabljena.
OPOZORILO:

Priporoceni rok uporabe so 3 leta.

Nenadno ali hitro odstranjevanje cepkov iz sluhovoda lahko
poskoduje bobnic.. Material cepkov za usesa bo morda
vplival na drazenje koze, tezave s kozo ali alergijske veakcue
v casu zivljenjske dobe. Po najboljsih moceh

kur reikalingas didelis garso slopinimo lygis. reikalingas
papildomas slopinimas, ypac zemy dazniy didelio triuksmo
aplinkoje.

I$samig informacija apie gaminio etikete ir Zyméjimus
Zirekite atitinkamuose standartuose.

Tinka tik tie standartai ir piktogramos, kurie yra ant gaminio i
pateiktoje vartotojo informacijoje.

Sis produktas buvo testuotas pagal EN 352-2:2020ir
atitinka asmeniniy apsaugos priemoniy Reglamentg (ES ir
JK) 2016/425.

KAIP UZSIDETI

Pries jeidami j triuk$mingg zona, uzsidékite ausy apsaugos
priemones ir dévékite visg triuksmo laikotarpj.
Daugkartinio panaudojimo ausy kistukai EP10:

1. Tvirtai laikykite ausies kistuko kota uZ didziausio flan3o.

vandeniu, . Svarbu kruop3ciai nuo kistuky nuplauti visa muil3.
4. Pries vel panaudojant, leisite jiems gerai nudziati.

KAIP I3SIIMTI KISTUKUS

1. Ausy kistukus iSsiimkite tik iséje is triuksmo zonos.

2. Pasukite ausy kistuka stipriai ir iStraukite is ausies.

3. Panaudota kiStuk ismeskite atsakingai.

Deémesio: Ausy kistukus laikykite toliau nuo kidikiy ir mazy
vaiky, kad nepraryty ir neuzspringty.

TOLESNE INFORMACIJA

REKOMENDACIJA:

Tai daugkartinio panaudojimo ausy kistukas, reguliariai
tikrinamas dél tinkamumo naudoti.

E PROTECTIA AUZULUI:DOPURI PENTRU URECHI

INFORMATII UTILIZATOR

Igomotul puternic la locul de munca poate dauna foarte mult
auzului si de obicei se intampla treptat, astfel incat angajatii
sd nu constientizeze pericolele pana cand nu au dezvoltat
deja pierderea permanenta a auzului. Existd, de asemenea,
pierderea auzului care rezulta din zgomote bruste si extrem
de puternice. Aceste dopuri pentru urechi ajuta la reducerea
expunerii la zgomote periculoase si alte sunete puterice.
(lasificarea unica a zgomotului (SNR) indicata se bazeaza pe
atenuarea zgomotului continuu, iar dopurile pentru urechi
pot sé nu fie adecvate pentru a fi utilizate in medii cu zgomot
intermitent sau impnlsiv, unde necesita un nivel ridicat de
atenuare a sunetului. i in mediul care necesité o atenuare
mai ales in mediul cu zgomot ridicat dominat

Ausy kistukus reikia visada déveti plinkoje.
Ausy kistukai pritaikomi, reguliuojami ir prizitrimi laikantis
gamintojo instrukcijy.

ir  Jeiinstrukeijy ir rekomendacijy nesilaikoma, kistuky apsauginé
funkcija bus pazeista.

DEMESIO: :

Rekomenduojamas saugojimo laikas yra 3 metai.

Staiqus ausy kistuky istraukimas i$ ausies kanalo gali pazeisti
ausies bignelj. . llgai naudojant, ausy kim3tuky medziaga
qali erzinti odg ar sukelti odos reakcing alergija. Dedama
daug pastangy, kad medziaga, kuri lieciasi su dévétojo oda
nesukelty alerginés reakcijos. Nedideliam skaiciui dévétojy
retais. a\vejals gali atswasnalevgme reakcija. Jei kartais

2. Priesinga ranka istieskite vir3 galvos ir patraukit

at kcija, ir kreipkités

virdy, kad atidarytumete ausies kanala. Vis dar laikydami ausj
atverta , jstumkite maziausia kistuko junge j ausies kanala ir
stumdami Siek tiek pasukit
3. Norédam geriausiai slopinti garsa, kistuka jkiskite kaip
qalima giliau.

4. Cia daugkartinio panaudojimo ausies kistukas yra teisingai
jstatytas j ausies kanala.

EP10 -minimalus 3io kistuko diametras yra 7mm.
Maksimalaus diametras yra 12mm.

VALYMAS IR DEZINFEKCIJA:

1.5ilta vandenj mazame inde sumaisykite su muilu (bet
kokiu).

2. Pamerkite ausines j vandenj ir pirstais ar minkStu skuduréliu
jas patrinkite ir pasalinkite nesvarumus.

3. Kai nesvarumus paalinsite, nuskalaukite po Saltu tekanciu

medicinio patarimo.

PAREISKIMAS:

‘Tam tikri cheminiai skysciai gali smarkiai paveikti $j produkta.
I$samesne informacija Siuo atveju gausite i3 gamintojo.
LAIKYMAS:

Transportuokite ausy kistukus originalioje pakuotéje. .
Laikykite ausy kistukus originalioje pakuotéje, atidarykite
pakuote tik pries pat naudojima. Saugokite nuo tiesioginiy
saulés spainduliy. Panaudotus ausy kistukus iSmeskite
atsakingai laikantis aplinkosauginiy reikalavimy.
SLOPINIMO INFORMACLA

SNR = Vieos skaiciaus reitingas

Slopinimas dB:

H = Auksti dazniai/

idutiniski dazniai /

L= Zemi dainiai (bass)

Atsisiyskite atitikimo deklaracijq adresu www.portwest.com/declarations

de frecvente joase.

Consultati eticheta/marcajele produsului pentru informatii
detaliate despre standardele corespunzatoare.

Sunt aplicabile numai standardele si pictogramele care

apar atét pe produs, cdt si pe informatiile despre utilizator
de mai jos.

Acest produs a fost testat conform EN 352-2:2020 si este in
conformitate cu Regulamentul (UE si Marea Britanie) 2016/425
privind echipamentul de protectie personala.
INSTRUCTIUNI DE MONTARE:

Montati protectia urechii inainte de a intra in zona zgomotoasa
si purtati-o pe toata perioada de expunere la zgomot.
dopuri reutilizabile EP10:

1. Tineti ferm tija dopului de ureche in spatele celei mai
mari flanse.

2. Intinde mana peste cap cu mana opusa i trage partea
superioard a urechii pentru a deschide canalul urechii. In
timp ce incd tineti urechea deschisa, impingeti cea mai mica
flansa a dopului in canalul urechii, résucind usor dopul in
timp ce apasati.

3. Pentru cea mai bund reducere a zgomotului, introduceti
dopurile cat mai adanc posibil.

4. lata dopul de ureche reutilizabil pozitionat corespunzator
in canalul urechii.

EP10 - Diametrul minim al acestui dop pentru urechi este
de7mm.

Diametrul maxim este de 12 mm.

CURATARE $I DEZINFECTIE:

1. Amestecati putina apé calda cu sapun usor (orice marca)
intr-un castron cu o farfurie mica.

2. Puneti dopurile pentru urechi in apa si frecati-le cu degetele
sau cu 0 carpa moale pentru a indeparta murdaria.

3. Dupa ce murdaria este indepartatd, clatiti-le bine sub jet
de apa rece.. Este important sa indepartati tot sapunul din
dopul de ureche.

4 Lasatl le sd se usuce complet la aer inainte de a le utiliza.

INSTRU(IIUNI DEINDEPARTARE

1. Scoateti dopurile pentru urechi numai dupa ce parasiti
Z0na zgomotoasa.

2. Rasuciti dopurile pentru urechi pentru a rupe sigiliul si
trageti incet din ureche.

3. Aruncati stecherul folosit in mod responsabil.

Avertizare: Tineti dopurile pentru urechi departe de sugari si
copii mici, deoarece acestea pot fi prinse in trahee si pot crea
un pericol de sufocare.

INFORMATII SUPLIMENTARE

RECOMANDARE:

Acestea sunt dopuri de urechi reutilizabile, sunt inspectate
regulat pentru functionare.

dopurile de urechi sunt purtate in orice moment in medii
2gomotoase.

dopurile pentru urechi sunt montate, reglate si intretinute in
conformitate cu instructiunile producatorului.

Daca instructiunile de montare si recomandarile nu sunt
respectate, protectia oferita de dopurile de urechiva fi

grav afectata.

AVERTIZARE:

Termenul de valabilitate recomandat este de 3 ani.
Scoaterea brusca sau rapida a dopurilor pentru urechi din
canalul urechii poate deteriora timpanul.. Materialul dopurilor
de urechi poate afecta iritatia pielii, tulburarile pielii sau

HEARING PROTECTORS:

EAR PLUGS

EP10

FITTING INSTRUCTIONS :

Fit ear protection before entering noisy area and wear for the whole period of noise exposure.

Reusable ear plugs EP10:

1. Hold the stem of the ear plug firmly behind the largest flange.

2. Reach over your head with the opposite hand and pull the top of your ear to open the ear
canal. While you are still holding the ear open, push the smallest flange of the plug into
your ear canal twisting the plug slightly as you push.

. For best noise reduction, insert plugs as deeply as possible.
4. Hereis the reusable ear plug properly positioned in the ear canal.

v

/
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reactiile alergice pe parcursul vietii. Se depun forturil
pentru ase asigura cd materialul care intrd in contact cu pielea
purtatorului nu provoaca reactii alergice. 0 micd minoritate
de utilizatori pot prezenta o reactie alergica in cazuri rare.

In cazul putin probabil de aparitie a unei reactii alergice,
intrerupeti imediat utilizarea si solicitati sfatul medicului.
AFIRMATIE:

Acest produs poate fi afectat negativ de anumite substante
chimice. In acest caz, trebuie sa solicitati informatii
suplimentare de la producator.

DEPOZITARE:

Transportati dopurile pentru urechi cu ambalajul original...
Pastrati dopurile pentru urechi in ambalajul original fara a le
deschide inainte de utilizare si evitati lumina directa a soarelui.
Dup utilizare, va rugam sa aruncati dopurile pentru urechi in
conformitate cu reglementarile locale de mediu.

DATE DE ATENUARE

SNR = Evaluare cu un singur numar

Atenuarein dB: H = Frecvente inalte/

M = Frecvente medii / L = Frecvente joase (bas)

Descarca declaratia de conformitate de pe - www.portwest.com/declaratii

E HORSELSKYDD: ORONPLUGGAR

MBROJTSET E DEGJIMIT -

TAPAVESHI

ANVANDAR INFORMATION

Hagt ljud pa arbetsplatsen kan vara mycket skadligt for

hirseln och det sker oftast gradvis, sa att de anstallda inte

armedvetna om faroma féran de redan har fatt bestéende
Det finns ocksé ho som

frén dronproppen.

4. L3t dem lufttorka helt innan de anvénds igen.
BORTTAGNINGSINSTRUKTIONER

1.Tabort dronpropparna forst efter att ha lamnat det
bullriga omradet.

beror p pldtsliga och extremt hga ljud. D

hjalper till att minska exponeringen for farligt ljud och

andra hdga ljud.

Den angwna enkelbrusklassificeringen (SNR) ar baserad pa
av kontinuerligt brus och o kanske

inte dr lampliga att anvéndas i intermittent eller impulsivt

buller dar det krévs hog ljuddampning. Och i miljén som

2.Vrid 6 foratt bryta o hdra
|&ngsamt frén orat.

3. Kassera anvand kontakt pé ett ansvarsfullt satt.

Varning: Hall Gronproppar borta frén spadbar och sma barn
eftersom de kan fastna i luftrret och skapa en kvavningsrisk.
VIDARE INFORMATION

REKOMMENDATION:

kréver ytterligare dampning, sarskilt i I3

hagbrusmiljoer.

Se produktetiketten/markningamna for detaljerad information
om motsvarande standarder.

Endast standarder och ikoner som visas pa bade produkten och
anvandarinformationen nedan ar tillampliga.

Denna produkt har testats enligt EN 352-2:2020 och den fdljer
forordning (EU & UK) 2016/425 Personlig skyddsutrustning.
MONTERINGSINSTRUKTIONER:

Montera hdrselskydd innan du gar in i ett bullrigt omrade och
anvand under hela bullerexponeringsperioden.
Ateranvandbara dronproppar EP10:

da material, ki pride v stik s kozo uporabnika, ne povzroca
alergijskih reakcij. Pri majhni manjsini uporabnikov lahko v
redkih primerih pride do alergijske reakcije. V' malo verjetnem
u alergijske reakije takoj prenehajte z uporabo in
zdravnisko pomoc.

pri
poi
IZJAVA:

Na ta izdelek lahko negativno vplivajo nekatere kemicne
snovi.V tem primeru je potrebno pri proizvajalcu poiskati
dodatne informacije.

SHRANJEVANJE :

Cepke za usesa prenasajte v originalni embalazi.. Cepke za
usesa shranjujte v originalni embalazi, ki je pred uporabo
ne odpirajte in ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi.
Po uporabi cepke za usesa zavrzite v skladu z lokalnimi
okoljskimi predpisi.

PODATKI 0 DUSENJU ZVOKA

SNR = Enotna Steviltna ocena

Zmanjsanje jakosti v dB:

H=Visoke frekvence/

M = Srednje frekvence /

L= Nizke frekvence (basi)

m HORSELSVERN: GREPROPPER

BRUKERINFORMASJON

Hoy lyd pé arbeidsplassen kan vaere sveert skadelig for
herselen, og det skjer vanligvis gradvis, slik at ansatte ikke
erklar over farene far de allerede har utviklet permanent
horselstap. Det er ogsa harselstap som skyldes plutselige og
ekstremt hoye lyder. Disse orepluggene bidrar til & redusere
eksponeringen for farlig stay og andre hoye lyder.

Den oppyitte enkeltstoyklassifiseringen (SNR) er basert pa
demping av kontinuerlig stoy, og arepluggene er kanskje
ikke egnet til bruk i periodiske eller impulsive staymiljoer
der det er behov for hay lyddemping. Og i miljoet som krever
ekstra demping, spesielt i lave frekvenser, domineres miljoer
med hoyt stayniva.

Se produktetiketten/merkingen for detaljert informasjon om
de tilsvarende standardene.

Bare standarder og ikoner som vises pa bade produktet og
brukerinformasjonen nedenfor, gjelder.

Dette produktet er testet i henhold il EN 352-2: 2020 og det
erisamsvar med forordning (EU og Storbritannia) 2016/425
personlig verneutstyr.

MONTERINGSANVISNING:

Tilpass herselvern for du gar inn i stoyende omrader, og bruk
hele perioden med stayeksponering.

Gjenbrukbare oreplugger EP10:

1. Hold stammen pa arepluggen godt fast bak den storste
flensen.

2.Nd over hodet med motsatt hand og trekk toppen av oret for
dpne oregangen. Mens du fortsatt holder oret apent, skyver
du den minste flensen pa pluggen inn i aregangen og vrir
pluggen litt mens du trykker.

3. For best stayreduksjon, sett pluggene sé dypt som mulig.
4. Her er den gjenbrukbare orepluggen riktig plassert i
oregangen

EP10 - Minste diameter pa denne orepluggen er 7 mm.
Maksimal diameter er 12 mm.

RENGJORING 0G DESINFEKSJON:

1. Bland litt varmt vann med mild sape (hvilket som helst
merke) i en bolle med liten tallerken.

2. Plasser orepluggene i vannet og gni dem rundt med
fingrene eller en myk klut for & fierne smuss.

3. Etter at smusset er fiernet, skyll dem grundig under kaldt

rennende vann.. Det er viktig  fierne all sapen fra orepluggen.

4. Ladem lufttorke helt for de brukes igjen.

INSTRUKSJONER FOR FJERNING

1. Fjern repluggene forst etter at du har forlatt det stoyende

omrédet.

2.Vri orepluggene for & bryte forseglingen og trekk sakte

fraoret.

3. Kast brukt plugg pa en ansvarlig méte.

Advarsel: Hold oreplugger unna spedbarn og smé barn, da de

kan sette seq fast i luftroret og skape kvelningsfare.

MER INFORMASJON

ANBEFALING:

Dette er gjenbrukbare grepropper, de blir regelmessig inspisert

for brukbarhet.

Orepluggene brukes til enhver tid i stoyende omgivelser.

monteres, justeres og vedlil ihenhold til

produsentens instruksjoner.

Hvis monteringsinstruksjonene og anbefalingene ikke falges,

vil beskyttelsen som areproppene gir, bli alvorlig svekket.

ADVARSEL:

Anbefalt holdbarhet er 3 &r.

Plutselig eller rask fierning av erepropper ut av eregangen kan

skade trommehinnen.. Materiale til ereplugger vil kansk}e
pavirke hudlidelser eller allergiske reaksjoner i

lopet av livet. Alt gjores for & sikre at materialet som kommer i

kontakt med brukerens hud ikke forérsaker allergisk reaksjon.

Et lite mindretall av brukerne kan i sjeldne tilfeller oppleve

enallergisk reaksjon. |det usannsynlige tilfellet av allergisk

reaksjon, avbryt bruken umiddelbart og sek legehjelp.

UTTALELSE:

Dette produktet kan bli negativt pavirket av visse kjemiske

stoffer. Ytterligere informasjon bor sokes fra produsenten

idette tilfellet.

OPPBEVARING :

Transporter repluggene med originalemballasjen... Oppbevar

orepluggene i originalemballasjen uten & dpne dem for bruk

og unnga direkte sollys. Etter bruk, kast orepluggene i henhold

til lokale miljoforskrifter.

DEMPINGSDATA

SNR = Enkeltnummervurdering (SNR)

Dempning i dB:

H = Hoye frekvenser/

M= Middels frekvenser /

L= Lave frekvenser (bass)

Last ned konformitetserklaering pa: www.portwest.com/declarations

STITNICI ZA SLUH: CEPIC

1ZAUSI

INFORMACIJE ZA KORISNIKA

Glasna buka na radnom mestu moZe biti veoma Stetna za sluh
i obicno se desava postepeno, tako da zaposleni nisu svesni
opasnosti sve dok vec ne razviju trajni gubitak sluha. Postoji

i gubitak sluha koji je rezultat iznenadnih i izuzetno glasnih
2zvukova. Ovi ¢epici za usi pomazu u smanjenju izlozenosti
opasnoj buci i drugim glasnim zvukovima.

Navedena ocena pojednostavljene redukcije buke (SNR)

je zasnovana na slabljenju kontinuirane buke i epici za

usi mozda nisu prikladni za upotrebu u povremenom ili
impulsivnom okruzenju gde je potreban visok nivo prigusenja
zvuka. | u okruzenju koje zahteva dodatno prigusenje, posebno
u niskim frekvencijama dominira okruzenje visoke buke.
Pogledajte etiketu/oznake proizvoda za detaljne informacije o
odgovarajuéim standardima.

Primenljivi su samo standardi i piktogrami koji se pojavljuju i
na proizvodu i na informacijama za korisnika u nastavku.

Ovaj proizvod je testiran u skladu sa EN 352-2:2020i uskladen
jesa Uredbom (EU i UK) 2016/425 o licnoj zastitnoj opremi.
UPUTSTVO ZA NOSENJE:

Postavite zastitu za usi pre ulaska u bucno podrugje i nosite je
tokom celog perioda izlaganja buci.

Cepici za usi za visekratnu upotrebu EP10:

1. Uhvatite drsku Cepica za usi cvrsto iza najveceg oboda.

2. Pruzite suprotnu ruku preko glave i povucite vrh uha da
otvorite usni kanal. Dok jo3 uvek drZite uvo otvoreno, gurnite
najmanji obod cepica u usni kanal, lagano okrecuci cepic

dok ga qurate.

3.Za najbolje smanjenje buke, umetnite Cepice Sto je

dublje moguce.

4. Sada su Cepici za visekratnu upotrebu pravilno postavljeni
u usnom kanalu.

EP10 - Minimalni pre¢nik ovih ¢epica za usi je 7 mm.
Maksimalni precnik iznosi 12 mm.

CISCENJE | DEZINFEKCIJA:

1. U maloj ciniji pomesajte malo tople vode sa blagim
sapunom (bilo koje marke).

2. Stavite ¢epice za usi u vodu i protrljajte ih prstima ili mekom
krpom da biste uklonili prljavitinu.

3. Nakon uklanjanja prijavtine, dobro ih isperite pod

hladnom tekucom vodom.. Vazno je ukloniti svu sapunicu

Preuzmite deklaraciju o i na www.portwest.

sa Cepica za usi.

4. Ostavite ih da se potpuno osuse na vazduhu pre ponovne

upotrebe.

UPUTSTVO ZA UKLANJANJE

1. Uklonite cepice za usi tek nakon $to napustite buéno

podrugje.

2. Okrenite cepice za usi i polako ih izvucite iz usiju.

3.0dgovorno odlozite iskoriscene cepice.

Upozorenje: Cuvajte ¢epice za usi dalje od dohvata odojéadi i

male dece, jer se mogu zaglaviti u dusniku i stvoriti opasnost

od gusenja.

DODATNE INFORMACIJE

PREPORUKA:

Ovo su Cepici za usi za visekratnu upotrebu, redovno ih

proveravajte da li su upotrebljivi.

Cepici za ui su namenjeni za stalno nozenje u buénom

okruzenju.

Cepici za usi se postavljaju, podesavaju i odrzavaju u skladu sa

uputstvima proizvodaa.

Ako se uputstva za noenje i preporuke ne postuju, zastita koju

pruzaju Cepici za usi e biti ozbiljno narusena.

UPOZORENJE:

Preporugeni rok trajanja je 3 godine.

Iznenadno ili brzo uklanjanje cepica za usi iz usnog kanala
moZe o3tetiti bubnu opnu.. Materijal Cepica za usi moze imati
uticaja na ritaciju koze, kozne poremecaje ili alergijske reakcije

tokom Zivota. Cini se sve moguce da materijal koji dolazi u
kontakt sa koZom korisnika ne izaziva alergijsku reakciju. Mala
manjina korisnika moze doziveti alergijsku reakciju u retkim

slucajevima. U malo verovatnom slucaju alergijske reakdije,

odmah prekinite sa upotrebom i potrazite savet lekara.
ZJAVA:

Na ovaj proizvod mogu negativno uticati odredene hemijske

supstance. Dodatne informacije u ovom slucaju treba potraziti

od proizvodaca.

CUVANJE:

Transportujte éepice za usi u originalnom pakovanju.. Cuvajte

Cepice za usi u originalnom pakovanju bez otvaranja pre
upotrebe i izbegavajte direktnu suncevu svetlost. Nakon
upotrebe odloZite cepice za usi u skladu sa lokalnim propisima

0 Zivotnoj sredini.

PODACI PRIGUSIVANJA

SNR = Pojednostavljena redukcija buke

Snizenje u dB:

H = Visoke frekvencije/M = Srednje frekvencije /

L = Niske frekvencije (bas)

1. Hall6 skaft ordentligt bakom den storsta
flansen.
2.Na ver huvudet med motsatt hand och dra i toppen av

drat for att 6ppna harselgangen. Medan du fortfarande haller
orat dppet trycker du in den minsta flansen pa proppen i
hirselgdngen och vrider proppen litt medan du trycker.

3. For basta brusreducering, satt i pluggama sa djupt

som mthgt
4. Har dr den dteranvandbara Gronproppen korrekt placerad
ihorselgangen.

EP10 - Minsta diameter pd denna Gronpropp &r 7 mm.
Maximal diameter &r 12 mm.

RENGORING OCH DESINFEKTION:

1. Blanda lite varmt vatten med mild tval (valfritt mérke) i en
skal med en liten skal.

2. Placera dronpropparna i vattnet och gnugga runt dem med
fingrama eller en mjuk trasa for att fa bort smutsen.

3. Efter att smutsen har tagits bort, sklj dem noggrant
under kallt rinnande vatten... Det ar viktigt att ta bort all tal

Ladda ner forsakran om

Detta dr deinspekteras
regelbundet med avseende pa funktionalitet.
Oronpropparna birs hela tiden i bullriga miljger.
Oronpropparna monteras, justeras och underhalls  enlighet
med tillverkarens instruktioner.

Om i och

inte foljs, kommer det skydd som Gronpropparna ger att
forsamras kraftigt.

VARNING:

Rekommenderad hllbarhet ér 3 &r.
Pléitsligt eller snabbt avlagsnande av Gronproppar ur
harselgdngen kan skada trumhinnan.. Gronproppsmaterial
kanske kommer att paverka hudirritation, hudsjukdomar eller
allergiska reaktioner under livet. Alla anstrangningar gors
for att sakerstalla att materialet som kommer i kontakt med
bararens hud inte orsakar allergisk reaktion. En liten minoritet
avanvandarna kan i sallsynta fall uppleva en allergisk
reaktion. | den osannolika handelsen av en allergisk reaktion,
avbryt anvandningen omedelbart och sk ldkare.
PASTAENDE:
Denna produkt kan paverkas negativt av vissa kemiska
amnen. Ytterligare information bor begaras fran tillverkaren
idettafall.
FORVARING:

med origi
Forvara dronpropparna i originalforpackningen utan att
oppna dem fore anvéndning och undvik direkt solljus.
Efter anvindning, kassera dronpropparna enligt lokala
miljobestammelser.
DAMPNINGSDATA
SNR = Single Number Rating

Dampning i dB:
H=Haga frekvenser/
M= Medelfrekvenser /

L=1L4ga frekvenser (bas)

@www.portwest.

MANUALI | PERDORIMIT
Zhurma e madhe né vendin e punés mund té jeté shumé e
démshme pér dégjimin dhe zakonisht ndodh gradualisht,
késhtu q& punonjésit nuk jané té vetédijshém pér rreziqet
derisa té kené zhvilluar tashmé humbje té pérhershme té
dégjimit. Ekziston edhe njé humbje e dégjimit qé vjen nga
zhurmat e papritura dhe jashtézakonisht t€ larta. Kéto tapa
veshi ndihmojné né reduktimin e ekspozimit ndaj zhurmave té
rrezikshme dhe tingujve té tjeré té larté.
Vlerésimi i vetém i zhurmés (SNR) i cituar bazohet né zbutjen
e zhurmés sé vazhdueshme dhe tapat e veshit mund té mos
jené té pérshtatshme pér t'u pérdorur né mjedise zhurmash té
ndérprera ose impulsive ku nevojitet nivel i larté i zbutjes sé
zérit. Dhe né mjedisin qé kérkon zbutje shtesé vecanérisht né
frekuenca té uléta dominon mjedisi me zhurmé té larté.
Referojuni etiketés/shénjimeve té produktit pér informacion té
detajuar mbi standardet pérkatése.
Zhatohen vetém standardet dhe ikonat qé shfagen si né
produkt ashtu edhe né informacionin e pérdoruesit mé poshté.
Ky produkt éshté testuar sipas EN 352-2:2020 dhe éshté
né pérputhje me Rregulloren (BE & MB) 2016/425 Pajisjet
Mbrojtése Personale.
UDHéZIME TE MONTIMIT:
Vendosm mbrojtjen e veshit perpara seté hym né; zonen e

dhe mbajeni gjaté gj
ndaj zhurmés.
Tapa veshi té ripérdorshme EP10:
1. Mbajeni fort kércellin e tapés sé veshit pas fllanxhés
mé té madhe.
2. Kapeni mbi koké me dorén e kundeért dhe térhiqni pjesén
e sipérme té veshit pér té hapur kanalin e veshit. Ndérsa jeni
ende duke e mbajtur veshin hapur, shtyni fllanxhén mé té
vogél té spinés né kanalin tuaj té veshit duke e pérdredhur pak
spinén ndérsa e shtyni.
3. Pér reduktimin mé té miré té zhurmés, futni prizat sa mé
thellé qé té jeté e mundur.
4. Kétu éshté tapa e veshit e ripérdorshme e pozicionuar si¢
duhet né kanalin e veshit.
EP10 - Diametri minimal i késaj tape veshi éshté 7 mm.
Diametri maksimal éhté 12 mm.

PASTRIMI DHE DEZINFEKTIMI:

1. Pérzieni pak ujé té ngrohté me sapun té buté (¢do marké) né
njé tas me ené té vogel.

2.Vendosni tapat e veshit né ujé dhe férkojini ato pérreth me
gishta ose me njé lecké té buté pér té hequr papastértité.

3. Pasi té higet papastértia, shpélajini ato térésisht nén ujé té

Shkarko deklaraten e it @ www.portwest.

n]edhshem té ftohté.. Eshté e réndésishme té higni té gjithé
sapunin nga tapa e veshit.
4. Lérini té thahen plotésisht né ajér pérpara se ti pérdorni

pérséri.
UDHEZIME PER HEQJEN
1. Higni tapat e veshit vetém pasi té largoheni nga zona e
zhurmshme.
2. Pérdredhni tapat e veshit qé té mbyllen dhe térhigeni
ngadalé nga veshi.
3. H\dhn pinén e pérdorur me pérgjegjési.

jini tapat e veshit larg foshnjave dhe
vegjél pasi mund té kapen né gypin e frymémarrjes
dhe té krijojné rrezik mbytjeje.
INFORMACIONE TE METEJSHME
REKOMANDIM:
Keto jané tapa veshésh té ripé atoi

EP10 - The minimum diameter of this ear plug is 7mm.

The maximum diameter is 12mm.

PERFORMANCES SOUND ATTENUATION EN352-2:2020
Frequency (HZ) 63 125 250 500 | 1000 | 2000 | 4000 8000
Mean Attenuation (dB) 315 285 315 332 | 317 345 374 a8
Standard Deviation (dB) 5.5 39 54 54 45 39 49 33
APV (dB) 260 246 261 278 | 272 306 326 385
H(dB) |31 M(dB) | 28 L(dB) | 27 SNR (dB) | 31
Average Values Hm (dB) | 34.7 Mm (dB)| 322 | Lm(dB) | 31.5 SNRm 346
Standard Deviation Hs(dB) | 33 Ms(dB) | 3.8 | Ls(dB) | 42 SNRs (dB)| 3.4
KUULMIS KAITSE KORVATROPID
KASUTUSJUHEND kuivada.
Valju milra togkohal vib kahjustada kuulmist ja see juhtub  EEMALDAMISE JUHISED:

tavaliselt jark-jarqult, nii et tootajad ei teadvusta ohtusid enne,
kui neil on juba tekkinud piisiv kuulmislangus. Kuulmislangus
voib tuleneda ka akilisest ja vaga tugevast milrast. Need
korvatropid aiatvad vihendada kokkupuudet ohtliku miira ja
muude valjude helidega.
Esitatud ukmkmuva reiting (SNR) pohineb pideva miira

ja karvatropid ei pruugi sobida
katkendliku vdi impulsiivse miira keskkonnas, kus on vaja
korget helisummutamist. Keskkonnas, mis vajab taiendavat
sumbumist, eriti madalatel sagedusteldomineeriva korge
miiraga keskkonnas.
Tapsemat teavet vastavate standardite kohta vaadake toote

rrequllisht pér shérbim.

Tapat e veshit mbahen gjaté gjithé kohés né mjedise té
zhurmshme.

Tapat e veshit vendosen, rregullohen dhe mirémbahen né
pérputhje me udhézimet e prodhuesit.

Nése udhézimet e montimit dhe rekomandimet nuk
respektohen, mbrojtja e ofruar nga tapat e veshit do té
démtohet rénde.

PARALAJMERIM:

Afati i rekomanduar i ruajties éshté 3 vjet.

Hegja e papritur ose e shpejté e tapave té veshit nga kanalii
veshit mund té démtojé daullen e veshit.. Materiali i tapave
té veshit mund té ndikojé né acarim té lékurés, rregullime té
lékurés ose reaksione alergjike gjaté gjithé jetés. Béhet ¢do
pérpjekje pér té siguruar qé materiali qé bie né kontakt me
Iékurén e pérdoruesve té mos shkaktojé reaksion alergjik. Njé
pakicé e vogél pérdoruesish mund té pérjetojné njé reaksion
alergjik né raste té rralla. Né rast té pamundur té reaksionit
alergjik, ndérpriteni menjéheré pérdorimin dhe kérkoni
késhilla mjekésore.

DEKLARATE:

Ky produkt mund té ndikohet negativisht nga disa substanca
kimike. Informacione té métejshme duhet té kérkohen nga
prodhuesi né kété rast.

MAGAZINIMI:

Transportoni tapat e veshit me pakelimin origjinal.. Ruani
tapat e veshit né paketimin origjinal pa i hapur para perdonmll
dhe shmangni rrezet e diellit direkte. Pas pérdorimit, ju lutemi
hidhni tapat e veshit duke ndjekur rrequllat lokale té mjedisit.
TE DHENAT

SNR = Vlerésimi me njé numér té vetém (SNR)

Zbutja né dB:

H=Frekuenca té larta/

M= Frekuenca mesatare /

L = Frekuenca té uléta (bas)

3ACOBU 3AXUCTY OPTAH

1B CYXY: BKNIAAMNLLI

AHTUOOHN: TANW 3A YLLK

IHOOPMALIA KOPUCTYBAYA
Ty4Huit Lym Ha poGoyOMY MiCUi MOXKe fiy>Ke NOWIKOAUT
Cnyx, i 3a3Buuail Le BIAGYBAETHCA NOCTYINOBO, TaK 10
nIpaUBHUKY He YCBIJOMTIONTb HeGe3nei, fJ0KH y HiX He
PO3BHHETLCA CTifiKa BTPaTa CYXY. ICHYE TaKkoX BTpaTa cyxy,
AKa € Pe3yNbTaTOM PanToBUX | Ha/i3BUYAIHO FYYHIX 3BYKIB.
Ll Gepywi gonomaratoTs 3MeHwATH BB Hebesneunoro
LUyMY Ta iHUIWX TYSHIIX 3BYKIB.
Hagenenvit onuHudHmit peditukr wymy (SNR) 6asyetbea Ha
ocniabnexHi Ge3nepepBHOro Lymy, ToMy ByWIH BKAGAULI
MOKYTo BYTH HEMPWAATHIMM [NA BUKOPHCTaHHA B yMOBaX
nepiogu4Horo ao iMnybcHoro ywy, Ae noTpiben BuCoKi
38yKky.AB

M'AKOI0 TKaHWHOH, W06 BuganuT 6pya.

3.TicnA BuRanexHs 6pyay petenbo Npomuiite ix nig
X0NIOAHOI0 MPOTO4HOI0 BOA0K... BaX1BO NOBHICTIO BUAANUTU
MU0 3 BYLLKOT NPOGKM.

4. Tlepen NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM AaiiTe M NOBHICTIO
BHCOXHYTH Ha NOBITPI.

IHCTPYKUIA 3 BM[IMIEHHH

1. 3uiMmaite Gepywi nuue nicna Toro, AK 3anuumTe
yMHe Micue.

2 ﬂoaepkim Gepywwi, w06 ywinbHUTI X, i NOBiNbHO
BUTATHITS X 3 ByXa.

3. Ymmzyme BUKOPUCTH] Gepywui BiAnoBifansHo.

piBeHb
0JaTKOBOTO 0CNaGNeHHA, 0COBNUBO Ha HI3LKIX uanomx
TIepeBaxac CepejoBHLIe 3 BUCOKWM PiBHeM WyMmy.

JleTanbHy iHdopMaLio LOAO BIANOBIAHNMX CTAHAAPTIB AB. Ha
€THKeTL{i/MapKyBaHHi ToBapy.

3CTOCOBYNTbCA NULLE CTHAAPTH Ta KTOTPamit, Ak
3'ABNAKTHCA AK HA TOBAPI, TaK i Ha iHdopMaLii kopuctysaya
HitKue.

Llei ToBap nNpoTecToBaHo BiANOBIAHO A0 CTaHAapTy EN
352-2:20201 Bignosinae Bumoram Pernamenty (€Ci

YBATA: Tp DyLUi NOaN Bif) HEMOBNAT | MANeHbKIX
ite, ocKinb BoH MOXyTb NIOTPaNUTH B Tpaxelo Ta
CTBOpHTH Hebe3nexy 3aayxu.

OAATKOBA IHOOPMALLIA

PEKOMEHAALIA:

VHOOPMALA 3A NOTPEBUTENA

CURHWAT WyM Ha paBoTHOTO MACTO MoXe Aa 6bjie MHoro
BPE/eH 32 C1lyXa 1 0BUKHOBEHO TOBA Ce Cly|BA NOCTENeHHO,
TaKa e CYXATENUTE He 0Cb3HABAT OMIACHOCTHT, /I0KATO
Beye He a Moy TpaiiHa 3ary6a Ha cyxa. Chluiecteysa
3ary6a Ha CnyXa, KOATO e AbMXKM Ha BHE3aNHM U
U3KAIOUUTENHO CUAHI LUyMOBE. Te3W Tai 3a yLum nomarar ja
Ce HaMaiyt M3IATaHeTO Ha oNaceH LyM i ZIpyT CTHM 3BYLIW.
TocoueHuAT eauHuyeH KoeduumeHT Ha wym (SNR) ce
0CHOBABA Ha NOTUCKAHETO Ha HENPEKCHAT LUyM 1 TanuTe

32 YLUM MOXe 42 He 2 NOAXOAALLI 32 M3ON3BaHe B CPefa

3aMbPCABAHMATA.
3. (nep KaTo MpbCOTUATa GbAe OTCTPaHeHa, U3nnakHete i
06470 07 CTy/jleHa Tevalua Bofa... BaxHo e fa oTcTpanuTe
UV CanyH T TanaTa 3a ywn.

4. 0cTaBee 1 /12 U3CHXHAT HATLHO Ha Bb3AYX, MPeAM Aa it
V3M10N3BaTe OTHOBO.

WHCTPYKLUM 3A OTCTPAHABAHE

1. (BansitTe TanwTe 3a yLuu Camo CNiefl KaTo HanycHeTe
LLyMHaTa 30Ha.

2.3aBbpTerTe TanuTe 3a yluu, 3a a PasKbCate yNTLTHEHETo,
¥ M U3bpRaiiTe 6aBHO oT yxoTo.
.M

CnpeKbeHaT LyMm, KbieTo e
BHCOKO HUBO Ha NIOTUCKaHE Ha 3ByKa. U B (pena, KoATo
U3UCKBA AOMBAHUTENHO 3aTHXBaHe, 0C0BEHO NP HICKN
YeCTOTH, AOMYUHMPaHY OT BUCOK WyM.

BWKTe eTKeTa/MapKipoBKaTa Ha NoAyKTa 3a NoApobHa
UHGOPMALYA OTHOCHO CHOTBETHHTE CTaHAApPTH.

Lle araTopa3oBi 6epyLui, BOHM perynapHo i Ha
CNpaBHicTb. BepyLui 3aBX/1 HOCATBCA B LWYMHOMY OTOYEHH.
bepyui BCTaHOBAIOITHCA, PErymiolTbe Ta 06CnyroByloTbea
BIANOBIAHO 710 iHCTPYKLili BUPOGHUKA.

AIKLWO He AOTPUMYBATUCA IHCTPYKLil i3 BCTaHOBNEHHA Ta

BenukoBpuTania) 2016/425 npo 3acobu i i, 32XMCT, AKNii \yloTb Gepywi, Gype
saucry. 3HaUHO NOTIpUIEHIL.
IHCTPYKLII 3 YCTAHOBKM: YBATA: PekomeH/j0BaHHii TepMiH 36epiraHa 3 poku.

OATHITb 3aCOBU 3aXUCTY BYWIHUX PAKOBUH Nlepe/l BXOAOM
¥ WyMHe Micue Ta HOGITb iX NPOTAroM ycboro nepioay
BIVBY LWyMy.

baratopa3osi epywi EP10:

1. MiyHo yTpumyitre cTpukenb Gepywwi 3a Haitbinbumm
nanuem.

2. TIpOTATHITLCA Haji FONI0BOI0 NPOTHAEXHOK PYKOI0 Ta
MOTATHITH BEPXHIO YaCTUHY BYXa, 11106 BIAKPUTU CIYXOBHT
npoxiA. MoKM BU BCe Wiie TPUMAETe BYXO BIKUTUM,
NPOLLTOBXHITb HaliMeHLLMii GnaHeLb GepyLui y ciyxoBui
NPOXif, 3Merka NoBepTaloy NPOGKY Mifl YaC HaTUCKAHHA.
3. [N HiIKPaLLIOT0 3MeHLLIEHHA LyMy BCTABAAITe NPOBKK
AKomora rmubie.

4.0cb baratopasosa GepyLia AnA ByX npaBibHO
PO3TaLLOBAHA Y BYWHOMY KaHani.

EP10 - miHimanbHuii giametp Gepywi CTaHoBUTD 7 MM.
MakcumanbHuii iametp 12 Mu.

OYULIEHHA TA nBIHQEKI.lISI‘

. 3mitwaiiTe TpoXH Tennoi BOA 3 M'AKMM MUnoM (Byab-AKoi
MapK#) y MUCUi HEBENMKOro Nocyay.

2. TMoknaaitb Gepywwi y Boay i npoTpiTh iX nanbuAMm ago

PanToe a6o WBuaKe BUganeHHs bepywi i3 cyxosoro
NIPOXOY MOXe NOLIKOAUTH 6apaBanky nepeTutky.. Matepian
Gepywi Moxe BNAMHYTU Ha NOAPA3HEHHA WKIPH, WKIPHi
3aXBOPIOBAHHA a60 anepriyKi peauii NPOTArOM XMTTA.
JloKnazeHo BCix 3ycunb, 11406 MaTepian, AKHit KOHTAKTYE

3i WKipoIo BNACHUKa, He BUKNUKAB anepriuHoi peakuii. Y
'He3HaYHoI KINbKOCTi KOPUCTYBaUIB Y PiKiCHIX BUNajKax
MOXe BUHVKATM anepriyna peakifia. Y ManoiimosipHomy
BUNAJIKY anepriunoi peakyii HeraitHo NPUNKHITL
BUKOPUCTAHHA Ta 3BEPHITHCA 710 NiKapA.

3AABA:

Ha ueii ToBap MOXYTb HeraTHBHO BNAMBATH MeBH XiMiuHi
Peu0BHHH. Y UbOMY BUNAKY AOAATKOBY iHbopMaLito niy
OTPUMATH Y BUPOBHHKA.

3BEPITAHHA:

TpaucnopryiiTe GepyLui B opuriHanbHiil ynakoBui.. 36epiraiite
6epywi B opuriHanbHiii ynakoBui, He BiaKpBalouM nepes
BUKOPUCTAHHAM | YHUKI0U! NPAMUX COHAUHUX NPOMEHIB.
Micna BUKOpUCTaHHA, ByAb nacka, yTunisyitte Gepywi
BIfMIOBi/IHO 70 MICLEBUX EKOMOTIUHIX HOPM.

DAHI 3TACAHHA:

SNR = PeiiTuHr no oaHomy Homepy

3aTyxaHHs B b:

H = Bucoki vactoru/

M = Cepenni vactotn /

L= Hu3bki vactotu (6acu)

3aBaHTaXWTH eKnapaLiio BiAnoBiaHoCTi @ www.portwest.com/declarations

DZIRDES AIZSARDZIBA: AUSU AIZBAZNI

WUKOHHTe, KOUTO
OUrypUpAT KaKTo BbPXY NPOAYKTa, Taka it B UH(OPMALWATa
3anotpe6utens no-gony.

Tosv NpoayKT e TecTBaH B choTeeTcTaue ¢ EN 352-2:2020u e
B CboTBeTCTBUE C PernameT (EC u OBeauHeHoTo kpancreo)
2016/425 3a nMYHUTE NPeANasHi CPefCTBa.

VHCTPYKLIAW 3A MOHTAX :

MokTupaiiTe npeanasHiTe Cpe/CTBa 3 yw, npeay Aa
Ble3eTe B LyMHa 30Ha, I 1Y HOCeTe NPe3 LeNitA Nepuoz Ha
U3NaraHe Ha Wwym.

Tanv 3a ywuu 3a MHorokpatHa ynotpeba EP10:

1. [lpwKTe cTe6n0TO Ha Tanara 3a yLu 3ApaBo 3a Haii-
ronemua pnaxel.

Taik 0Tr0BOPHO.
Mpenynpexpenue: lpbxkTe TanuTe 3a yun Aaney ot Gebera i
MarkW Aeua, Thil KaTo Te MoraT Aa NONaAHaT B AMXaTeNHaTa
P62 U A2 Cb3Aa/IaT ONACHOCT 0T 3aAyLLaBaHe.
AOMBLAHUTENHA UHOOPMALMA

MPENOPBKA: Toa ca Tanu 3a yuwim 3a MHOroKkpatHa
YN0Tpe6a, KOWTO PEfOBHO Ce NPOBEPABAT 32 M3PaBHOCT.
TanuTe 3a ywi e HOCAT Npe3 LANOTO BpeMe B LLyMH CPeia.
TanwTe 3 yWwH ce NOCTaBAT, PErynUPar U NOAALPXaT B

Kehtivad ainult need standardid ja ikoonid, mis kuvatakse nii
tootel kui ka allolevas kasutajateabelis..

Seda toodet on testitud vastavalt standardile EN 352-2:2020 ja
see vastab maarusele (EL ja UK) 2016/425 Isikukaitsevahendid.
PAIGALDUSJUHEND:

Enne miirarikkasse piirkonda sisenemist paigaldage
korvakaitsmed ja kandke neid kogu miiraga kokkupuute ajal.
Korduvkasutatavad korvatropid EP10:

1. Hoidke kdrvatropi vart tugevalt suurima dariku taga.

2. Sirutage vastaskdega iile pea ja tommake kdrva iilaosast, et
avada kuulmekaik. Hoides kdrva lahti, suruge pistiku vaiksem
pool kdrva kanalisse, seda veidi keerates ja liikates.

3. Parimaks miira vahendamiseks sisestage pistik voimalikult
ligavale.

4.Siin on korduvkasutatav korvatropp, mis on digesti
paigutatud korvakanalisse.

EP10 - selle korvatropi minimaalne labimdat on 7 mm.
Maksimum diameeter on 12 mm

PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE:

1. Segage véikeses kausis veidi sooja vett pehme seebiga

(mis tahes marki).

2. Asetage korvatropid vette ja hodruge neid sormede voi
pehme lapiga, et eemaldada mustus.

3. Pérast mustuse eemaldamist loputage neid pohjalikult
jooksva vee all... Oluline on eemaldada kérvatropist kogu seep.
4. Enne uuesti kasutamist laske neil ohu kaes taielikult

Lae alla vastavus

1. Eemaldage korvatropid alles parast miirarikkast piirkonnast
lahkumist.
2. Keerake kdrvatroppe purustades tihend ja tommake
aeglaselt korvast.
3. Korvaldage kasutatud tropp vastutustundlikult.
Hoiatus: Hoidke kirvatropid eemal imikutest ja vaikelastest,
kuna need voivad hingetorusse kinni jaada ja tekitada
lambumisohtu.
LISAINFORMATSIOON
S00VITUS:
Need on
kontrollitakse requlaarselt.
Miirarikkas keskkonnas kantakse alati korvatroppe.
Korvatropid paigaldatakse, reguleeritakse ja hooldatakse
vastavalt tootja juhistele.
Kui paigaldusjuhiseid ja soovitusi ei jrgita, on kdrvatroppide
kaitse tosiselt vahenenud.
HOIATUS:
Sonvila\av siilivusaeg on 3 aastat.

ide jarsk vai ki
voib kahjustada kuulmekile.. Korvatroppide materjal vib
tekitada nahadrritust, nahahaigusi voi llergilisi reaktsioone
kogu kasutusaja jooksul. Teeme kdik endast oleneva tagamaks,
etkandja nahaga kokkupuutuv materjal ei tekitaks allergilist
rektsiooni. Vdikesel osal kasutajatest voib harvadel juhtudel
tekkida allergiline reaktsioon. Ebatavalise allergilise
reaktsiooni korral lopetage koheselt kasutamine ja pgorduge
arsti poole.
AVALDUS:
Teatud keemilised ained voivad seda toodet negatiivselt
‘mdjutada. Sel juhul tuleks tootjalt kiisida lisateavet.
HOIUSTAMINE:
Transportige korvatroppe originaalpakendis.. Hoidke
karvatroppe originaalpakendis, mitte avada enne kasutamist
javltige otsest paikesevalgust. Parast kasutamist visake
karvatropid dra vastavalt kohalikele keskkonnaeeskirjadele.
SUMMUTUSANDMED
SNR = Uhe numbri reiting
Summutus dB-des:
H=Korgsagedus/
M= Keskimine sagedus /
L = Madalsagedus (bass)

karvatropid, nende tookal

@www.portwest.

m SALTUTHU NPOTEKTOPU: ENEKTPO3HATUTE

KOPUCHUYKM MHOOPMALIMK

(Cunara Gyyasa Ha pa6oTHOTO MecTo Moxe Jia Guae MHory
iTeTHa 33 CTYXOT 1 06MUKO Ce CAlyuyBa MOCTeNeHo, Taka
IT0 BpaGoTEHUTE He Ce CBECHH 33 OMACHOCTUTe 0fieKa Beke
He pa3BujaT Tpajo rybetbe Ha cnyxor. Moctou u rybete

Ha CYXOT LITO MPOU3EryBa O HEHAIejHM U eKCTPEMHO
acku 38w, OBife YUKW YeNuHkba NIOMAraaT /12 Ce Hamanu
U3I0XEHOCTa Ha OMaCeH LWYM W APYTY FNaCHH 3BYUM.
HaBepenara oueHa 3a efiHeuHa 6yuasa (SNR) ce 3acHoBa
Ha CaGeerero Ha KOHTUHYUPAHIOT LyM W YenuibaTa 3a
YL MOXe6H He e CO0ABETHM 3a ynoTpe6a Bo cpeauHa

O MHTEDMUTEHTHA WA UMNYNCUBHA GyuaBa Kaje W0 e
I0TPEGHO BUCOKO HIBO Ha HamaryBatbe Ha 3ByKoT. 1 B0

T TeMeNHO N0fL NajjHa NPOTOYHa BOa... BaxHo e fa ro
OTCTaHHTE LENWOT CanyH Of} YUIHOTO Yenye.

4.0cTaBere 1 LEAOCHO Aa e MCYWaT Ha BO3AYX Npea
MI0BTOPHO Aa T KODUCTHTe.

WHCTPYKLUM 3A OTCTPAHYBAIE

1. 0TCTpaHeTe i YUIHUTE Yenyitkba Camo OTKAKO Ke ja
HanywTuTe GyyHara obnacr.

2.3aBpreTe ¥l yLWHWTe Yenuitba 3a Aa ce (BUTKAAT i noneka
U3B/IeYeTe Il 07 yBOTO.

3. 0TCTpaHeTe 10 UCKOPUCTEHOTO Yende OATOBOPHO.
MpeaynpenyBatbe: YyBajre ri ywHuTe NpUKAYYOLM Nofanexy
07} J0€H UK 1 MW ietia Guiejikn Moxe Aa ce 3arnasar Bo
AYWHUKOT Y /12 CO3A/1AT ONaCHOCT 07 3aAyLLyBarbe.

oKonMHaTa koja Gapa ocobeo

O U

NpH HUCKK
BICOKa ByyaBa.

I'Inmeuueve ja eTiKeTaTa/03HakuTe Ha NpoKU3BOAOT 3
[NIeTanky MHHOPMALIY 3a COOABETHUTE CTaHAAPAY.
"pMMENﬂMEM (e (amo CTaHAapawTe U MKOHHUTE WTOo

ce HO]aBYBBaT 1 Ha NPON3BO/OT W HA KOPUCHUYKHTE

BOMUHUPA

CHOTBETCTBHE C HHC
AKO He Ce CN1a3BaT WHCTPYKLMHTE 33 MOHTUDaHE U
NIpENopbKUTe, 3a1LUTaTa, CATYPABAHA OT TankTe 3a LU, uje
6bjle CepHO3HO HapylweHa.

NPEAYNPEXAEHME: MpenopbyuTenHuAT CPoK Ha roAHoCT
@3 TouHM. BHe3anHoTo win Gbp30 U3BaXaHe Ha TanuTe

32 YLUN OT YWKWA KaHAN MOXKe Aa YBPEAH ThNaKueTo..
MatepuansT, T KoiATo ca u3paboTeHu TanuTe 3a yuum,

MOXe 61 Le NOBAUAE Ha APA3HEHETO Ha KOXaTa, KOKHHTE
PA3CTPOVICTBA WK Anepri|HHTe PeaKLUM B PAMKUTE Ha

2.lpoTerHere pbKa Haj FaBata i ¢
pbKau Mznbpname TOPHaTa YacT Ha yXoTo, 3a Aa DYBDFWE

CpoKa Ha MonaraT ce Batykm ycunn, 3a aa ce
rapaHTUPa, 4e MaTepUaNLT, KOJITO B33 B KOHTAKT C KOXaTa
Ha

YUIWA KaHan. JJ0KaTo Bee oie AbpKuTe y
TBXHETe Hali-MaNKIA GaHeL Ha Tanaa B ywHIA Kanan Kato
N1eKo ycyKBaTe Tanara, fJ0KaTo A HaTucKare.

3.3a Haii-fo6po HamanABaKe Ha Wyma NoCTaBeTe Tanute
BB3MOKHO Hall-AbN60KO.

4. E10 A1 Tanata 3a MHOTOKpaTHa ynoTpe6a, NpasiiiHo
1I0CTaBeHa B YUWHNA KaHan.

EP10 - MuHMManHuAT AMameTbp Ha Tau Tana 3a ywu e 7 mm.

MakcmanHuaT auamersp e 12 mm.

MOYNCTBAHE U AE3UHOEKLMA:

1. CmeceTe ManKo Tonna Bojia C MeK canyH (BCakakBa Mapka)
B Kyna Win ManbK CbA.

2. Mocraere TanuTe 3a yln BbB BOAATA U TH pampxal?we
CNPBCTH MK C MEKa KbPNa, 3@ Aa 0TCTpaHuTe

anepruyKi peakumu.
B peaKi cydan Maska yacT ot notpe6utenyiTe Morat ga
TI0NYYaT anepriyHa peakuma. B manko BepoATHUA Cnyyait
Ha anepriuKa peakuus, HesabasHo npexparete ynotpe6ara u
TOTBpCeTe eKapckh ChBer.

REKNAPAL

To3 npozyKT Moe fia Gbyie NOBNUAH HeBnaronpuaTHo oT
HAKOM XUMUYeCki BelwecTsa. B To3n (nyuaﬁ Tpa6Ba aa ce

nogony.
0Boj npow3Bop e Tectupak cnopep EN 352-2:2020 u e B0
cornackocT co Perynatuata (EY v OK) 2016/425 32 nuun
3ALTUTHA CPECTBA.
VHCTPYKLIAW 3A MECTEHbE:
Hamecrere 3awmuTa 3a yww npe Aa Besete Bo Gyua obnact
W HOCETe ja 3a LIe/MOT NEPUOJ Ha U3NOXEHOCT Ha Oy4aBa.
YYenumrba 3a yww 3a nosekpatHa ynotpeda EP10:
1. LiBpcTo Zipiere ja 0CHOBaTa Ha yuIHOTO Yenye 3aj
HajTONeMHUOT Mpecek.
2. Co cnpoTusHaTa paka nocerHeTe Haji ragara i nogievere
10 FOPHHOT /1€ 0f} YBOTO 33 A3 10 OTBOPUTE YWHIOT KaHan
[loneka cé ywTe ro ApxwTe yBOTO 0TBOPEH, TypHeTe ja
HajManata NpUpabHMLia o NPUKAYYOKOT BO BALLIMOT yluieH
KaHa, MarKy UBPTYBajkit r0 PUKNY4OKOT A0jeKa TypKare.
3.3a Hajnobap eeKT Ha HamanyBatbe Ha byyasara, BMeTHeTe
T YeNWIHATa KOTKY LITO & MOXHO NoaboKo.
4. EBe 10 yWHOTO Yenye 3a noBekekpaTHa ynoTpe6a npasmnHo
1I0CTaBEHO BO YWHIOT KaHa.
EP10 - MuHumanHmot AujameTap Ha 0Boj uenye e 7M.

A pe12mm.

noTbpH
CbXPAHEHUE : TpaHcnoprupaiite TanuTe 3a yuum ¢
OpHIMHATIHaTa ONaKoBKa.. CbXpaHABaiTe TankTe 3a yu B

, 6e3 1a v oTBapaTe npeay ynotpeda
1 u3bArsaiite npaka CTbHueBa (BeTnMHa. (nep ynotpeta
3XBBPAIETE TAMATe 3 YW, KATO CNla3BaTe MecTHiTe
Pasnopeioy 3a 0na3Bae Ha OKonHaTa pea.
[AAHHU 3A 3ATUXBAHETO
SNR = OuenKa Ha efMHYeH Homep
3atuxgae & dB: H = Bucokw yectorn/
M= Cpeptut yectoTn / L = Hucku vectotu (6acu)

W3rernete peknapauus 3a CboTBETCTBHE @ Www.portwest.com/dedlarations

m ZASTITA SLUHA: CEPICI ZA U3

LIETOTAJA INFORMACUA

Skal3 troksnis darba vieta var |oti kaitét dzirdei, un tas parasti
notiek pakapeniski, tapéc darbinieki neapzinas briesmas,
kamér viniem jau nav attistijies neatgriezenisks dzirdes
zudums. Ir ari dzirdes zudums, ko izraisa peksni un ipasi skali
troksni. Siie ausu aizbazni palidz samazinat bistama trokéna un
citu skaJu skanu iedarbibu.

Noraditais vienotais trok3na novértéjums (SNR) ir balstits uz
nepartraukta troksna vajinasanos, un ausu aizbazni var nebit
pieméroti lietosanai neregulara vai impulsiva trok$na vidé,
kur nepiecieé lapesanas limenis. Un vide,
kura nepieciesama papildu vajinasana, ipasi zemas frekvences
dominé augsta trok$na vide.

Sikaku informaciju par attiecigajiem standartiem skatiet
produkta etiketé/markéjuma.

Ir piemerojami tikai tie standarti un ikonas, kas redzamas gan
uzizstradajuma, gan talak sniegtaja lietotaja informacija.

Sis produkts i parbaudits saskana ar EN 352-2:2020 un atbilst
Regulai (ES un AK) 2016/425 par i aizsardzibas

tekosa tidens.. Ir svarigi nonemt visas ziepes no auss aizbazna.
4. Pirms atkartotas lietoanas laujiet tiem pilniba nozit.
IZNEMSANAS INSTRUKCUJA

1. lznemiet ausu aizbaznus tikai péc trok$nainas zonas
atstasanas.

2. Pagrieziet ausu aizbaznus, lai nojauktu blivéjumu, un [énam
izvelciet no auss.

3. Atbildigi atbrivojieties no izlietota aizbazna.

Bridinajums: Turiet ausu aizbaznus talak no zidainiem

un maziem bémiem, jo tie var iekerties elpce|os un radit
aizrisanas risku.

PAPILDINFORMACIJA

IETEIKUMS:

Tie ir atkartoti lietojami ausu aizbazni, tie regulari japarbauda,
vai tie darbojas.

Ausu aizbazni tiek nésati vienmer trok$naina vide.

Ausu aizbazni tiek uzstaditi, requléti un uztureti saskana ar
razotaja noradijumiem.

Ja uzstadisanas instrukcijas un ieteikumi netiek ievéroti, ausu

lidzekliem.

LIETOSANAS INSTRUKCLIA:

Uzstadiet ausu aizsargus pirms ieieanas troknaina zona un
valkajiet visu trok3na iedarbibas laiku.

Atkartoti lietojami ausu aizbazni EP10:

1. Stingri turiet auss aizbazna katu iz lielaka atloka.

2. Ar pretéjo roku sniedzieties pari galvai un pavelciet auss
augsdalu, lai atvértu auss kanalu. Kamér joprojam turat ausi
vala, iespiediet mazako atloku auss kanala, nedaudz pagriezot
aizbazni, spiezot.

3. Lai vislabak samazinatu troksni, ievietojiet péc iespéjas

da
4.Sis ir atkartoti lietojamais auss aizbaznis, kas pareizi
novietots auss kanala.

EP10 - $i auss aizbazna minimalais diametrs ir 7 mm.
Maksimalais diametrs ir 12 mm.

TIRISANA UN DEZINFEKCUA:

1. Maza traucina samaisiet siltu ideni ar maigam ziepem
(jebkura zimola).

2. levietojiet ausu aizbaznus ideni un berziet tos ar pirkstiem
vai mikstu dranu, lai nonemtu netirumus.

3. Péc netirumu nonemsanas riipigi noskalojiet tos zem auksta

aizbaznu sniegta aizsardziba tiks nopietni pasliktinata.
BRIDINAJUMS:

leteicamais glabasanas laiks ir 3 gadi.

Péksna vai atra ausu aizbaznu iznemsana no auss kanala var
sabojat bungadinu.. Ausu aizbaznu materials var ietekmét
adas kairinajumu, adas bojajumus vai alerdiskas reakcijas
dzives laika. Tiek darits viss iespéjamais, lai materials, kas
nonak saskare ar lietotaja adu, neizraisitu alerdisku reakciju.
Nelielai lietotaju dalai retos gadijumos var rasties alerdiska
reakcija. Maz ticamas alerdiskas reakcijas gadijuma
nekavejoties partrauciet lietosanu un mekIgjiet medicinisku
palidzibu.

PAZINOJUMS:

UZGLABASANA:

Transportéjiet ausu aizbaznus originalaj
lietosanas uzglabajiet ausu aizbaznus ol laja iepakojuma,
neatverot tos un izvairieties no tiesiem saules stariem. Péc
lieto3anas, liidzu, atbrivojieties no ausu aizbazniem, ievérojot
vietéjos vides noteikumus.

DATI

SNR = Viena numura vértgjums

3anas dB:

H = Augstas frekvences/

M=Vidgjas frekvences /

L = Zemas frekvences (bass)

Lejupieladéjiet atbilstibas deklaraciju @ www.portwest.com/dedlarations

INFORMACLJE ZA KORISNIKE
Jaka buka na radnom mjestu moze jako ostetiti sluh i obicno
se dogada postupno, tako da zaposlenici nisu svjesni opasnosti
sve dok vec ne razviju trajni qubitak sluha. Postoji i gubitak
sluha koji je posljedica iznenadnih i izrazito glasnih zvukova.
Ovi Cepici za usi pomazu smanjiti izlozenost opasnoj buci i
drugim glasnim zvukovima.
Navedena pojedinaéna ocjena buke (SNR) temelji se na
prigusenju kontinuirane buke i éepici za usi mozda nece
biti prikladni za koristenje u okruzenju s isprekidanom ili
impulzivnom bukom gdje je potrebna visoka razina prigusenja
2zvuka. | to u okruzenju s visokom bukom koje zahtijeva
dodatno prigusenje osobito u niskim frekvencijama.
iAo o

j j
pogledajte naljepnicu/oznake proizvoda.

Primjenjivi su samo standardi i ikone koji se pojavljuju i na
proizvodu i na korisnickim informacijama u nastavku.

Ovaj proizvod je testiran u skladu s EN 352-2:20201 u skladu je
s Uredbom (EU & UK) 2016/425 0 osobnoj zastitnoj opremi.
UPUTE ZA NAMJESTANJE:

Stavite zastitu za usi prije ulaska u bucno podrucje i nosite je
tijekom dijelog razdoblja izlaganja buci.

Cepici za usi EP10 za visekratnu upotrebu:

1. Cvrsto primite cepi¢ za usi na najsirem dijelu.

2. Ispruzite suprotnu ruku iznad glave i povucite vrh uha
kako biste otvorili usni kanal. Dok jo3 drZite uho otvoreno,
qurnite ui dio cepica u svoj usni kanal lagano okrecuci cepié
dok ga gurate.

3. Za najbolju redukciju buke, umetnite éepice sto je dublje
mogude.

4. Cepi¢ za usi za visekratnu upotrebu pravilno je postavljen
u usni kanal.

EP10 - Minimalni promjer ovog Cepica za usi je 7 mm.
Maksimalni promijer je 12 mm.

CISCENJEL DEZINFEK(IJA

1..U manjoj posudi pomijesajte malo tople vode s blagim
sapunom (bilo koje marke).

2. Stavite cepice za usi u vodu i protrljajte ih prstimaili mekom
krpom kako biste uklonili prijavstinu.

3. Nakon Sto ste uklonili prljavitinu, temeljito ih isperite

pod hladnom tekucom vodom.. Vazno je ukloniti sav sapun

iz Cepica za uho.

4. Ostavite ih da se potpuno osuse na zraku prije ponovne

upotrebe.
I.IFUTEZA UKLANJANJE

1. Ukl pice za usi tek nakon $to napustite by
podrugje.

2. Zakrenite cepice za usi kako biste razbili brtvljenje i polako
ihizvucite iz uha.
3. Koristene cepice odlozite odgovorno.
Upozorenje: Drite Cepice za usi podalje od dojencadi i
male d]ece jer se mogu zapeti za dusnik i stvoriti opasnost
od gu
DODATNE INFORMA(IJE
PREPORUKA:
0vo su Cepici za usi za visekratnu upotrebu, koje treba redovito
provjeravati radi ispravnosti.

U buénom okruzenju uvijek nosite epice za usi.
Cepici za usi se postavljaju, pode3avaju i odrzavaju prema
uputama proizvodaca.
Ako se ne pridrzavate uputa za namjeStanje i preporuka,
zatita koju pruzaju cepici za usi bit e ozbiljno narusena.
UPOZORENJE:
Preporuceni rok upotrebe je 3 godine.
Naglo i brzo vadenje cepica iz uSnog kanala moze ostetiti
bubnjic.. Materijal cepica za usi moze utjecati na iritaciju
koze, kozne poremecaje ili alergijske reakcije tijekom Zivotnog
vijeka. Ulozeni se svi napori kako bi se osiguralo da materijal
koji dolazi u dodir s kozom nositelja ne izazove alergijsku
reakiju. U rijetkim slucajevima manji broj korisnika moze
doivjeti alergijsku reakciju. Ako slucajno dode do alergijske
reakeije, odmah prekinite s upotrebom ¢epica  potraite
savjet lijecnika.
I1ZJAVA:
Na ovaj proizvod mogu negativno utjecati odredene kemijske
tvari. U tom slucaju od proizvodaca treba traziti dodatne
informacije.
POHRANA:
Cepice za i transportirajte u originalnom pakiranju..
Cepice za usi Euvajte u originalnom pakiranju bez otvaranja
prije upotrebe i izbjegavajte izravnu suncevu svjetlost.
Nakon uporabe odloZite epice za usi u skladu s lokalnim
propisima o okoliSu.
PODACI 0 PRIGUSENJU BUKE
SNR = Ocjena jednog broja
Prigusenje u dB: H = Visoke frekvencije/
M= Srednje frekvencije /
L= Niske frekvencije (bas)

Preuzmite izjavu o sukladnosti na www.portwest.com/declarations

YUCTERE U BE3NHOEKLMIA:

1. U3mevwajre manky Tonna Boaa co 6aar canyH (koj 6uno
6GpeHp) BO CaA UNM Mana YuHUja.

2. (raBere v Yenyutbata BO BOAATA U TPH]TE F1 HaoKoNy CO
MPCTATE WA CO MeKa KpNa 32 /d ja OTCTPAHUTE HewHCTOTH]aTa.
3.0TKaKo Ke ce OTCTpaHU HeyCTOTHjaTa, UCNaKHeTe

Npezemu ja 32 ycornaceHocT @ www.portwest,

Ce yenuiiba 3a ywi 3a nosekekpaTHa ynorpe6a, e peoBHo
Ce npoBepyBaaT 3a ynoTpeBMBoCT.
Yenuitbata 3a yuuw e HOCAT BO CeKoe Bpeme Bo ByuHa
OKOMHA.
Yenuitbata 3 yuwi e nOCTaBe M, PHCIOCOGeHN
OPXYBaHI BO COFNACHOCT CO YNaTCTBaTa Ha NPOU3BOAUTENOT.
JloKoAKy He e pWIPXKyBaaT 70 YNATCTBaTa 3a NOCTaBYBatbe
¥ NpenopaKyTe, aWTHTaTa LUTO ja AaBaaT Yenymtbata 3a ywn
Ke Gupe cepuo3Ho HapyweHa.
MPEAYNPEAQYBAHE: lpenopauakuot pok Ha Tpaetse e
3 ropun. HeHaziejHo unu 6p30 0TCTpaHyBatbe Ha ywHuTe
enuikba HAZJBOP O/ YWHIAOT KM MOXe /12 T0 OLLTETH
YUIHOTO Tanake.
. Matepujanot 3a yuuHuTe Yenyurba Moxe6u ke Bnujae Ha
UDHTALIA}a Ha KOXKATa, KOXHII HApyLLIyBakba Wk aneprucki
PeaKIiM BO TeKOT Ha ynoTpe6ara. Ce npasar cuTe Hanopi 3a
[la e 0CUTYpa AeKa MaTepHjanoT LTO A0afa BO KOHTAKT 0
KOXaTa Ha OHUE WTO Tt HOCaT He NPe/M3BUKYBa aneprucka
peakuyja. Mano man 6poj KopucHMLM MOXe Aa AOKMBeaT
anepricka peaxiiuja Bo peku cnyuan. Bo Hesepojaren
Cny4aj Ha anepricka peakuuja, BeAHall npekueTe ja
ynotpe6ata u nobapajre nekapcka nomou.
W3JABA: 0Boj npov3Boz MOXe HeraTugHo Ja Biujae Ha
‘oApeneHy xemycky cyncranuym. Bo 08oj cnyuaj Tpe6a aa ce
notapaar o8
YYBAIE : TpaHcnoptupajre rit ywHUTe Yenyuba co
OPHUIMHANHOTO MaKyBatbe..
Wysajte TV YWIHUTE NPUKAYYOLIN BO OPUTUHANHOTO

[ p: ynotpe6a u
nmpema ConyeBa caernuKa. Mo ynotpeta, ppnete rn
YUIHUTE Yenditksa, CIefiejki 11 NIOKANHUTE PerynaTuBit 3a
NBOTHATa CPeHa.
MOJATOLW 3A HAMANYBAHE HA 3BYKOT
SNR = Single Number Rating
Hamanysatbe Bo dB:
H = Bucokn dpexdenumn/ M = Cpeann dpexdenumm /
= Hucku dpexdenuun(bass)

m KUULOSUOJAIMET: KORVATULPAT

KEVTTOOHJE

Kova melu tydpaikalla voi olla kuulolle erittéin haitallista
jase tapahtuu yleensa vahitellen, jolloin tydntekijat eivit

ole tietoisia vaaroista ennen kuin heilla on jo pysyva
kuulovaurio. Kuulovaurio voi myds johtua akillisistd ja erittdin
kovista @anista. Namé korvatulpat vahentavat altistumista
vaaralliselle melulle ja muille koville &anille.

Mainittu yksittéinen meluluokitus (SNR) perustuu jatkuvan
melun vaimentamiseen, ja korvatulpat eivat valttamatta
sovellu kytettaviksi ajoittaisessa tai impulsiivisessa
meluympristdssd, jossa tarvitaan suurta agnenvaimennusta.
Jalisavaimennusta vaativassa varsinkin matalataajuisessa
korkeameluisessa ympar\slossa

Katso tuotteen etiketi tiedot

juoksevassa vedessa. Kaikki pesuaineja@mat tulee poistaa
ennen seuraavaa kayttokertaa

4. Anna tulppien kuivua hyvin

TULPPIEN KIERRATTAMINEN

1. Poista tulpat korvista vasta poistuttuasi
meluvaaravydhykkeeltd

2. Kierra ja poista tulpat varovasti korvakéytavasta

3. Kierréta kaytosta poistetut tulpat vastuullisesti

Varoitus: Pida korvatulpat poissa vauvojen ja pienten lasten
ulottuvilta, koska ne voivat tarttua henkitorveen ja aiheuttaa
tukehtumisvaaran.

LISATIETOA

SUOSITUKSET:

vastaavista standardeista.
Vain standardeja ja kuvakkeita, jotka nakyvat seka tuotteessa
et alla olevissa kayttoohjeissa, sovelletaan.

Tamé tuote on testattu standardin EN 352 -2:2020 mukaisesti
jaseon (EU & UK) 2016/425 o

tulppien kuntoa tulee seurata
saannollisesti.

Korvatulppia tulee kayttéa aina oleskeltaessa melualueella
Korvatulppia tulee kdyttaa ja sailyttaa valmistajan ohjeiden
mukaan.

mukainen.

Kéyttoohjeistus:

Pue kuulosuojaimet ennen meluisalle alueelle menemistd ja
kayta niita koko melualtistuksen ajan.

Uudelleenkaytettavat korvatulpat EP10

- Purista korvatulpan laajinta osaa tiukasti kasaan pitéen
kiinni sen varresta

2. Kurota pén yli vastakkaisella kédelld ja avaa korvakéytavéa
vetamlla korvalehden yldosasta. Kun pidét edelleen korvaa
auki, tyonna tulpan kapea laippa korvakaytavaan samalla
tulppaa kiertaen

3. Parhaan melusuojauksen saavuttamiseksi tupan tulee olla
syvalla korvakaytavassa.

4. Nyt korvatulppa on

EP10 - Tamén korvatulpan vahimmiishalkaisija on 7 mm.
Jamaksimihalkaisija 12mm

PUHDISTUS JA DESINFIOINTI:

1. Sekoita Iimminté vetta miedolla saippualla (mit tahansa
merkkid) pienessa astiassa.

2. Aseta korvatulpat veteen ja hiero niita sormillasi tai
pehmealld liinalla poistaaksesi epapuhtaudet.

3. Puhdistuksen jalkeen huuhtele tulpat huolellisesti

0soite: Www.por

Jos jeita ja suosituksia ei noudateta, korvatulppien
suojauskyky voi heikentya
VAROITUKSET:
Suosiltava kayttdika on 3 vuotta.
ppien nopea poisto dytavastd voi

tarykalvoa.. Korvatulppien kdyttd ja sen materiaalit voivat
aiheuttaa ihoarsytysta tai allergioita. Olemme tutkineet, etta
ihon kanssa kosketuksiin joutuvien materiaalien ei pitaisi
aiheuttaa allergioita. Emme voi kuitenkaan taysin poissulkea
ihoarsytyksen mahdollisuutta. Jos tuote aiheuttaa allergisen
reaktion , lopeta sen kaytto valittomasti ja hakeudu laakariin
jatkotutkimuksiin.

LAUSUMA

Tietyt kemialliset aineet voivat vaikuttaa haitallisesti tahan
tuotteeseen. Kysy lisatietoa valmistajalta

VARASTOINTI:

Kuljeta ja varastoi korvatulppia sen alkuperdisessa
pakkauksessa. Al avaa pakkausta ennen kéyttoé, jotta tuote
ei altistu auringonvalolle Kayton jalkeen huolehdi tulppien
kierratyksesta paikallisia ohjeita noudattaen
MELUNVAIMENNUS

SNR = Luokitus

Vaimennus dB
H = Korkeat taajuudet/
Keskitaajuudet /
L = Matalat aanet (Basso)

A

297mm

\




